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Oh tú, mi mente caprichosa, oh tú, cosa que piensa, los egocéntricos están atrapados en las garras de Yama, pero 
aquel que voltea hacia Dios es emancipado, concéntrate entonces en el Naam, el Nombre 

del Señor.		         (2)
Oh mi mente divagante, oh mi amor, busca al Guru Verdadero y a la Compañía de los Santos y así habita en tu 

Señor en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, pues el Señor se irá contigo también al más allá. 	                (3)
Oh mente inestable, serás afortunada si fijas tu mirada solamente en el Único Señor. 
	          P. 235.
 Si así es Su Voluntad, seremos emancipados, alaba entonces los Pies del Guru Verdadero.
		         (4)
Oh mi mente divagante, oh mi amor, trata de ver la Luz en tu interior.
A través del Guru uno puede ver los nueve Tesoros del Naam, el Nombre del Señor. Sí, éste es el Regalo del Señor, 

el Benéfico.	          (5)
Oh mi mente divagante y mercurial, deshazte ya de tu odiosa astucia y hazte del Naam, el Nombre del Señor, El 

que te liberará al final. 	          (6)
Oh mi mente caprichosa, oh afortunada, procura para ti la Joya de la Sabiduría y mantén en tu mano la Espada de 

la Sabiduría del Guru que significa la muerte de Yama.	          (7)
Oh tú, mente inestable, habita en tu ser interior, pues vagando afuera serás engañada por la duda. Cuando conozcas 

a tu Guru Perfecto, el Purusha, encontrarás a tu Amigo Verdadero en tu interior.	          (8)
Oh tú, mente divagante, que estás absorta en Maya, obtén el Amor del Señor. El Amor del Señor no se va, si puedes 

servir al Guru habitando en la Palabra.	          (9)
Eres un pájaro, oh mi mente cambiante, el Señor Inmortal es el Árbol. Si por una increíble fortuna, te llegas a posar 

en Su Rama, a través de la Gracia del Guru, oh, dice Nanak, atesorarás el Naam, el Nombre del Señor.	    (10-12-29)

Rag Gauri Gwareri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Cuando el hombre habita en su ego, anda aquí y allá enloquecido, y es un extraño para sí mismo, pero cuando se 
vuelve el polvo que pisan los pies de todos, él ve al Todo Prevaleciente Señor en todos los corazones.		      (1)

De la humildad entonces proviene el fruto en donde uno descansa en Éxtasis. Sí, el Verdadero Guru solamente 
bendice a uno con esto. 	          (1‑Pausa)

Cuando alguien considera que otro es malo, entonces es a él a quien todos tratan de atrapar.
Cuando se quita de la proyección de que “esto es mío, el otro es tuyo”, entonces nadie es su enemigo ni nadie está 

apartado de él. 	          (2)
Cuando se aferra a su idea del “yo soy”, cae entonces en una trampa muy grande, pero cuando concibe al Creador 

de su vida, entonces para él no hay más rivalidad.	          (3)
Cuando está aferrado al amor de sí mismo, la muerte lo tiene en su mira y es obligado a seguir en la ronda de vidas 

y muertes, pero cuando trasciende la dualidad, entonces entre él y el Señor Trascendente no hay ninguna separación.	
		         (4)

Cuando él cree que una cosa es distinta a la otra, sufre dolor y vive en la tristeza, pero cuando cree que todo es 
Uno, entonces tiene la Visión de la Esencia de todas las cosas. 	          (5)

Cuando corre tras la Maya, su deseo y su añoranza nunca se satisfacen, pero cuando huye de la Maya, entonces 
Lakshmi, la diosa que vive en la Flor de Loto, corre tras él.	          (6)

Cuando uno encuentra a su Verdadero Guru, por la Gracia del Señor, dentro de su Templo se prende la Luz Divina. 
Entonces él sabe cuál es la verdadera Victoria, cuál la derrota, y sabe apreciar el Valor de la Mansión de su mente.	
		         (7)

		         P. 236.
Él, el Uno, es el Creador y la Causa; Él es Todo Sabio y Él es el Intelecto que discrimina.
Él no está lejos, está muy, muy cerca y está con nosotros todo el tiempo.
Oh, dice Nanak, alaba con Amor siempre al Uno Verdadero.   	          (8‑1)

man karjala vichari-a manmukj fathi-a maja yal.
gurmukj parani mukat he jar jar nam samal. ||2||
man karjala mere pi-ari-a satsangat satgur bhal.
satsangat lag jar Dhi-a-i-e jar jar chale tere nal. ||3||
man karjala vadbhagi-a jar ek nadar nihal.
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ap chhada-e chhuti-e satgur charan samal. ||4||
man karjala mere pi-ari-a vich dei yot samal.
gur na-o niDh nam vikjali-a jar dat kari da-i-al. ||5||
man karjala tuN chanchla chatura-i chhad vikral.
jar jar nam samal tuN jar mukat kare ant kal. ||6||
man karjala vadbhagi-a tuN gi-an ratan samal.
gur gi-an kjarjag jath Dhari-a yam mari-arja 
yamkal. ||7||
antar niDhan man karjale bharam bhaveh bajar bhal.
gur purakj pura bheti-a jar sean laDh-rja nal. ||8||
rang rat-rje man karjale jar rang sada samal.
jar rang kade na utre gur seva sabad samal. ||9||
ham pankji man karjale jar tarvar purakj akal.
vadbhagi gurmukj pa-i-a yan Nanak nam samal. ||10||2||
rag ga-orji gu-areri mehla 5 asatpadi-a
ik-oNkar satnam karta purakj gur parsad.
yab ih man meh karat gumana.
tab ih bavar firat bigana.
yab ih hu-a sagal ki rina.
ta te rama-i-a ghat ghat china. ||1||
sahy suhela fal maskini.
satgur apune mohi dan dini. ||1|| raja-o.
yab kis ka-o ih yanas manda.
tab sagle is meleh fanda.
mer ter yab ineh chuka-i.
ta te is sang naji bera-i. ||2||
yab in apuni apni Dhari.
tab is ka-o he muskal bhari.
yab in karnejar pachhata.
tab is no naji kichh tata. ||3||
yab in apuno baDhi-o moha.
ave ya-e sada yam yoha.
yab is te sabh binse bharma.
bhed naji he parbrahma. ||4||
yab in kichh kar mane bheda.
tab te dukj dand ar kjeda.
yab in eko eki buyhi-a.
tab te is no sabh kichh suyhi-a. ||5||
yab ih Dhave ma-i-a arthi.
nah tariptave nah tis lathi.
yab is te ih jo-i-o ya-ula.
pichhe lag chali uth ka-ula. ||6||
kar kirpa ya-o satgur mili-o.
man mandar meh dipak yali-o.
yit jar ki soyhi kari.
ta-o is ghar ki kimat pari. ||7||
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karan karavan sabh kichh eke.
ape buDh bicjar bibeke.
dur na nere sabh ke sanga.
sach salajan Nanak jar ranga. ||8||1||

mn krhlw vIcwrIAw mnmuK PwiQAw mhw 
jwil ] gurmuiK pRwxI mukqu hY hir hir 
nwmu smwil ]2] mn krhlw myry ipAwi-
rAw sqsMgiq siqguru Bwil ] sqsMgiq 
lig hir iDAweIAY hir hir clY qyrY nwil 
]3] mn krhlw vfBwgIAw 
  
hir eyk ndir inhwil ] Awip Cfwey Cu-
tIAY siqgur crx smwil ]4] mn krhlw 
myry ipAwirAw ivic dyhI joiq smwil ] 
guir nau iniD nwmu ivKwilAw hir dwiq 
krI dieAwil ]5] mn krhlw qUM cMclw 
cqurweI Cif ivkrwil ] hir hir nwmu 
smwil qUM hir mukiq kry AMq kwil ]6] 
mn krhlw vfBwgIAw qUM igAwnu rqnu 
smwil ] gur igAwnu KVgu hiQ DwirAw 
jmu mwirAVw jmkwil ]7] AMqir inDwnu 
mn krhly BRim Bvih bwhir Bwil ] guru 
purKu pUrw ByitAw hir sjxu lDVw nwil 
]8] rMig rqVy mn krhly hir rMgu sdw 
smwil ] hir rMgu kdy n auqrY gur syvw 
sbdu smwil ]9] hm pMKI mn krhly hir 
qrvru purKu Akwil ] vfBwgI gurmuiK 
pwieAw jn nwnk nwmu smwil ]10]2]  

rwgu gauVI guAwryrI mhlw 5 AstpdIAw 	
 <> siqnwmu krqw purKu gur pRswid ]  
jb iehu mn mih krq gumwnw ] qb iehu 
bwvru iPrq ibgwnw ] jb iehu hUAw sgl 
kI rInw ] qw qy rmeIAw Git Git cInw 
]1] shj suhylw Plu mskInI ] siqgur 
ApunY moih dwnu dInI ]1] rhwau ] jb 
iks kau iehu jwnis mMdw ] qb sgly iesu 
mylih PMdw ] myr qyr jb ienih cukweI 
] qw qy iesu sMig nhI bYrweI ]2] jb 
iein ApunI ApnI DwrI ] qb ies kau hY 
musklu BwrI ] jb iein krxYhwru pCwqw ] 
qb ies no nwhI ikCu qwqw ]3] jb iein 
Apuno bwiDE mohw ] AwvY jwie sdw jim 
johw ] jb ies qy sB ibnsy Brmw ] Bydu 
nwhI hY pwrbRhmw ]4] jb iein ikCu kir 
mwny Bydw ] qb qy dUK fMf Aru Kydw ] jb 
iein eyko eykI bUiJAw ] qb qy ies no sBu 
ikCu sUiJAw ]5] jb iehu DwvY mwieAw 
ArQI ] nh iqRpqwvY nh iqs lwQI ] jb 
ies qy iehu hoieE jaulw ] pICY lwig clI 
auiT kaulw ]6] kir ikrpw jau siqguru 
imilE ] mn mMdr mih dIpku jilE ] 
jIq hwr kI soJI krI ] qau iesu Gr kI 
  
kImiq prI ]7] krn krwvn sBu ikCu 
eykY ] Awpy buiD bIcwir ibbykY ] dUir n 
nyrY sB kY sMgw ] scu swlwhxu nwnk hir 
rMgw ]8]1]
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Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Por el Servicio del Guru estoy dedicado al Nombre. Sin embargo, solamente aquél que cuenta con ese Destino 
recibe al Señor en su corazón, y su mente y su cuerpo son confortados y no buscan más. (1)

Alaba al Señor, oh mi mente, para que conozcas la Plenitud aquí y aquí después.    (1‑Pausa)
Meditando en el Señor, el miedo y la rivalidad se van, y tu mente delirante es contenida.
Meditando en Él, no sufrimos más y el ego nos deja en Paz.		  (2)
Meditando en Él, nos sobreponemos a los cinco grandes enemigos y recolectamos el Néctar en el corazón.
Meditando en Él, el deseo es apaciguado y somos aprobados en la Puerta del Señor.(3)
Meditando en Él, los millones de errores nuestros son lavados y uno se vuelve el Santo del Señor.
Meditando en Él, la mente está fresca y a gusto, y limpia de impurezas. 		  (4)
Meditando en Él, uno logra la Joya del Señor, y no Lo deja nunca, estando acostumbrado a Él.
Meditando en Él, uno habita en la Gloria, y permanece en Paz y en Equilibrio.	 (5)
Meditando en Él, el fuego del deseo no nos toca, y la muerte no viene a infligir su devastación.
Meditando en Él, nuestra frente pura brilla, y toda tristeza se aleja de nosotros.       (6)
Meditando en Él, uno no cae en problemas, y escucha la Melodía Celestial.
Meditando en Él, uno es renombrado por su pureza, y el Loto de su mente florece.  (7)
La Mirada de Gracia del Guru está sobre todos aquéllos que enaltecen el Mantra del Señor en su corazón. Oh, 

dice Nanak, Su alimento es la Melodía continua de la Alabanza, y ellos fluyen en la Instrucción del Perfecto Señor.	
			   (8‑2)

 Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Seguramente el Alma de aquél que enaltece la Palabra del Guru en su corazón, deja la compañía de los cinco 
deseos, y mantiene bajo control a los diez órganos sensoriales, se ilumina.		  (1)

Sin embargo, solamente tiene la dedicación y la resolución para hacerlo, aquél sobre quien se posa la Misericordia 
y la Gracia del Señor.		  (1‑Pausa)

Entonces él considera igual a los amigos y a los enemigos, y lo que sea que él habla es Sabiduría Pura. En todo lo 
que oye, escucha solamente el Nombre, en todo lo que ve, ve al Uno.		  (2)

Duerme en el Estado de Equilibrio y así se levanta, y todo lo que tiene que pasar, eso para él sucede con toda 
naturalidad. 

En Equilibrio permanece desapegado y también apegado.
En Equilibrio habita en silencio y también habla.		  (3)
En Equilibrio come, en Equilibrio ama, y todo sentido de separación para él se ha ido, con toda normalidad.  
En Equilibrio se encuentra con los Santos, los propios del Señor, y en Equilibrio ve la Presencia del Señor 

prevaleciendo en todo.		  (4)
Está en Equilibrio en su hogar, y también en la Renunciación.		  P. 237.
En la Paz, la dualidad de su mente es eliminada, el Éxtasis llega de forma natural, y encuentra a su Señor, la 

Encarnación del Éxtasis Supremo		  (5)

gauVI mhlw 5 ] gur syvw qy nwmy lwgw ] 
iqs kau imilAw ijsu msqik Bwgw ] iqs 
kY ihrdY rivAw soie ] mnu qnu sIqlu in-
hclu hoie ]1] AYsw kIrqnu kir mn myry 
] eIhw aUhw jo kwim qyrY ]1] rhwau ] jwsu 
jpq Bau Apdw jwie ] Dwvq mnUAw AwvY 
Twie ] jwsu jpq iPir dUKu n lwgY ] jwsu 
jpq ieh haumY BwgY ]2] jwsu jpq vis 
Awvih pMcw ] jwsu jpq irdY AMimRqu sMcw ] 
jwsu jpq ieh iqRsnw buJY ] jwsu jpq hir 
drgh isJY ]3] jwsu jpq koit imtih 
AprwD ] jwsu jpq hir hovih swD ] jwsu 
jpq mnu sIqlu hovY ] jwsu jpq mlu sglI 
KovY ]4] jwsu jpq rqnu hir imlY ] bhuir 
n CofY hir sMig ihlY ] jwsu jpq keI bYkuMT 
vwsu ] jwsu jpq suK shij invwsu ]5] 
jwsu jpq ieh Agin n pohq ] jwsu jpq 
iehu kwlu n johq ] jwsu jpq qyrw inrml 
mwQw ] jwsu jpq sglw duKu lwQw ]6] jwsu 
jpq musklu kCU n bnY ] jwsu jpq suix 
Anhq DunY ] jwsu jpq ieh inrml soie 
] jwsu jpq kmlu sIDw hoie ]7] guir suB 
idRsit sB aUpir krI ] ijs kY ihrdY mMqRü 
dy hrI ] AKMf kIrqnu iqin Bojnu cUrw ] 
khu nwnk ijsu siqguru pUrw ]8]2] gauVI 
mhlw 5 ] gur kw sbdu ird AMqir DwrY ] 
pMc jnw isau sMgu invwrY ] ds ieMdRI kir 
 rwKY vwis ] qw kY AwqmY hoie prgwsu ]1] 
AYsI idRVqw qw kY hoie ] jw kau dieAw 
mieAw pRB soie ]1] rhwau ] swjnu dustu 
jw kY eyk smwnY ] jyqw bolxu qyqw igAwnY 
] jyqw sunxw qyqw nwmu ] jyqw pyKnu qyqw 
iDAwnu ]2] shjy jwgxu shjy soie ] shjy 
hoqw jwie su hoie ] shij bYrwgu shjy hI 
hsnw ] shjy cUp shjy hI jpnw ]3] shjy 
Bojnu shjy Bwau ] shjy imitE sgl durwau 
] shjy hoAw swDU sMgu ] shij imilE pwr-
bRhmu insMgu ]4] shjy 
  

igRh mih shij audwsI ] shjy duibDw qn 
kI nwsI ] jw kY shij min BieAw Anµdu ] 
qw kau ByitAw prmwnµdu ]5]

ga-orji mehla 5.
gur seva te name laga.
tis ka-o mili-a yis mastak bhaga.
tis ke hirde ravi-a so-e.
man tan sital nihchal jo-e. ||1||
esa kirtan kar man mere.
iha uha yo kam tere. ||1|| raja-o.
yas yapat bha-o apda ya-e.
Dhavat manu-a ave tha-e.
yas yapat fir dukj na lage.
yas yapat ih ja-ume bhage. ||2||
yas yapat vas avaji pancha.
yas yapat ride amrit sancha.
yas yapat ih tarisna buyhe.
yas yapat jar dargeh siyhe. ||3||
yas yapat kot miteh apraDh.
yas yapat jar joveh saDh.
yas yapat man sital jove.
yas yapat mal sagli kjove. ||4||
yas yapat ratan jar mile.
bajur na chjode jar sang hile.
yas yapat ka-i bekunth vas.
yas yapat sukj sahy nivas. ||5||
yas yapat ih agan na pohat.
yas yapat ih kal na yohat.
yas yapat tera nirmal matha.
yas yapat sagla dukj latha. ||6||
yas yapat muskal kachhu na bane.
yas yapat sun anhat Dhune.
yas yapat ih nirmal so-e.
yas yapat kamal siDha jo-e. ||7||
gur subh darisat sabh upar kari.
yis ke hirde mantar de jari.
akjand kirtan tin bjoyan chura.
kajo Nanak yis satgur pura. ||8||2||
ga-orji mehla 5.
gur ka sabad rid antar Dhare.
panch yana si-o sang nivare.
das indri kar rakje vas.
ta ke atme jo-e pargas. ||1||
esi darirj-ta ta ke jo-e.
ya ka-o da-i-a ma-i-a parabh so-e. ||1|| raja-o.
sean dusat ya ke ek samane.
yeta bolan teta gi-ane.
yeta sunna teta nam.
yeta pekjan teta Dhi-an. ||2||
sehye yagan sehye so-e.
sehye jota ya-e so jo-e.
sahy berag sehye hi jasna.
sehye chup sehye hi yapna. ||3||
sehye bjoyan sehye bha-o.
sehye miti-o sagal dura-o.
sehye jo-a saDhu sang.
sahy mili-o parbarahm nisang. ||4||
sehye garih meh sahy udasi.
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sehye dubiDha tan ki nasi.
ya ke sahy man bha-i-a anand.
ta ka-o bheti-a parmanand. ||5||
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shjy AMimRqu pIE nwmu ] shjy kIno jIA ko 
dwnu ] shj kQw mih Awqmu risAw ] qw 
kY sMig AibnwsI visAw ]6] shjy Awsxu 
AsiQru BwieAw ] shjy Anhq sbdu  
vjwieAw ] shjy rux Juxkwru suhwieAw ] 
qw kY Gir pwrbRhmu smwieAw ]7] shjy 
jw kau pirE krmw ] shjy guru ByitE scu 
Drmw ] jw kY shju BieAw so jwxY ] nwnk 
dws qw kY kurbwxY ]8]3] gauVI mhlw 5 
] pRQmy grB vws qy tirAw ] puqR klqR 
kutMb sMig juirAw ] Bojnu Aink pRkwr bhu 
kpry ] srpr gvnu krihgy bpury ]1] 
kvnu AsQwnu jo kbhu n trY ] kvnu sbdu 
 ijqu durmiq hrY ]1] rhwau ] ieMdR purI 
mih srpr mrxw ] bRhm purI inhclu nhI 
rhxw ] isv purI kw hoiegw kwlw ] qRY 
gux mwieAw ibnis ibqwlw ]2] igir qr 
Drix ggn Aru qwry ] riv sis pvxu 
pwvku nIrwry ] idnsu rYix brq Aru Bydw ] 
swsq isMimRiq ibnsihgy bydw ]3] qIrQ 
dyv dyhurw poQI ] mwlw iqlku soc pwk hoqI 
] DoqI fMfauiq prswdn Bogw ] gvnu krYgo 
sglo logw ]4] jwiq vrn qurk Aru ihMdU 
] psu pMKI Aink join ijMdU ] sgl pwswru 
dIsY pwswrw ] ibnis jwiego sgl Awk-
wrw ]5] shj isPiq Bgiq qqu igAwnw 
]  sdw Anµdu inhclu scu Qwnw ] qhw 
sMgiq swD gux rsY ] AnBau ngru qhw 
sd vsY ]6] qh Bau Brmw sogu n icMqw ] 
Awvxu jwvxu imrqu n hoqw ] qh sdw Anµd 
Anhq AwKwry ] Bgq vsih kIrqn AwD-
wry ]7] pwrbRhm kw AMqu n pwru ] kauxu 
krY qw kw bIcwru ] khu nwnk ijsu ikrpw 
krY ] inhcl Qwnu swDsMig qrY ]8]4] 
gauVI mhlw 5 ] jo iesu mwry soeI sUrw ] 
jo iesu mwry soeI pUrw ] jo iesu mwry iqsih 
vifAweI ] jo iesu mwry iqs kw duKu jweI 
]1] AYsw koie ij duibDw mwir gvwvY ] 
iesih mwir rwj jogu kmwvY ]1] rhwau ] 
  
jo iesu mwry iqs kau Bau nwih ] jo iesu 
mwry su nwim smwih ] jo iesu mwry iqs kI 
iqRsnw buJY ] jo iesu mwry su drgh isJY 
]2]

Aquél que bebe del Néctar del Nombre en Equilibrio, es espontáneamente bendecido con el Despertar de su 
Alma. Cuando su Alma está imbuida en la Indescriptible Verdad del Equilibrio, dentro de él habita el Señor Eterno.	
		       (6)

Su mente está naturalmente contenida, y en su interior la Melodía resuena en forma espontánea . Con toda 
naturalidad las campanitas tocan y en su casa habita el Trascendente Señor.		       (7)

Aquél que tiene el Destino de lograr el Equilibrio, recibe al Guru con toda naturalidad y la religión de la Verdad. 
Solamente aquél que ha disfrutado del Equilibrio conoce su Sabor.

Dice Nanak, el Esclavo del Señor, ofrece su ser en sacrificio a Él. 	        (8‑3)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Liberado de la cueva del vientre, uno se relaciona con los hijos, la esposa y la familia.
Uno goza de muchos platillos y se divierte vistiéndose de diferentes formas, pero debería de saber que todo esto 

lo va a dejar al final sin remedio.	         (1)
¿Cuál es el lugar que no tenemos que dejar?  Y, ¿cuál es la Palabra que limpia la mente de impurezas?	               	

	        (1‑Pausa)
El mundo de la diosa Indra no es eterno, ni la morada de Brahma, el dios principal en la jerarquía de dioses.  El mundo 

de Shiva también morirá, y todo lo que está determinado por la Maya de tres facetas.		      (2)
Las montañas, los bosques, la tierra, la bóveda del cielo y las estrellas. El sol, la luna, el aire, el fuego y el agua. 

El día y la noche, los días señalados para ayunar, y otros días apartados para festividades especiales. Los Shastras, los 
textos Semíticos y también los Vedas.       		       (3)

Todos los lugares santos, los dioses, los templos y los libros. El rosario, la marca de azafrán y los actos de 
ablución. El taparrabos, las postraciones ante los dioses, y el gozar de las riquezas, todo esto se acabará. 	    (4)

Las castas y las razas, los hindúes y los musulmanes. Todos los animales y pájaros y especies de vida. Todo lo que 
son extensiones vastas de espacio, y todas las formas, desaparecerán.  	        (5)

Pero la Alabanza del Señor en el Estado de Equilibrio, la Esencia de toda Alabanza, trae para la eternidad la 
Sabiduría, la Alegría y el Aposento Inamovible de la Verdad.

En la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, uno pronuncia con gran gusto la Alabanza del Señor y habita en la 
Morada en donde no existe el miedo.	         (6)

Ahí no hay miedo, ni duda, ni tristeza ni preocupaciones; no hay idas ni venidas, y ninguna muerte de nada. Ahí 
está la Pura Alegría Eterna y ríos de Melodía Celestial, y ahí los Gurmukjs se apoyan en la Alabanza de Dios y en nada 
más.	        (7)

El Señor Trascendente no tiene límite ni fin; ¿quién, entonces, puede contemplar la Totalidad de su Ser? Dice 
Nanak, aquél sobre quien reside la Gracia del Señor, nada a través del mar de las existencias en la Saad Sangat, la 
Sociedad de los Santos y se vuelve uno con la Eternidad.                                               (8‑4)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Aquél que elimina la dualidad de su mente, es el verdadero triunfador y el ser perfecto.
Aquél que elimina la dualidad, es glorioso y toda su tristeza es eliminada.		       (1)
Aquél que elimina la dualidad, goza del Éxtasis de la Raja Yoga.	        (1‑Pausa)
	        P. 238.
Aquél que elimina la dualidad, su miedo termina y se inmerge en el Naam.
Aquél que elimina la dualidad, sacia su sed y es aprobado en la Corte del Señor.    (2)

sehye amrit pi-o nam.
sehye kino yi-a ko dan.
sahy katha meh atam rasi-a.
ta ke sang abjinasi vasi-a. ||6||
sehye asan asthir bha-i-a.
sehye anhat sabad vea-i-a.
sehye run yhunkar suha-i-a.
ta ke ghar parbarahm sama-i-a. ||7||
sehye ya ka-o pari-o karma.
sehye gur bheti-o sach Dharma.
ya ke sahy bha-i-a so yane.
Nanak das ta ke kurbane. ||8||3||
ga-orji mehla 5.
parathme garabh vas te tari-a.
putar kaltar kutamb sang yuri-a.
bjoyan anik parkar bajo kapre. sarpar gavan karjige 
bapure. ||1||
kavan asthan yo kabaju na tare.
kavan sabad yit durmat jare. ||1|| raja-o.
indar puri meh sarpar marna.
barahm puri nihchal naji rahna.
siv puri ka jo-iga kala.
tare gun ma-i-a binas bitala. ||2||
gir tar Dharan gagan ar tare.
rav sas pavan pavak nirare.
dinas ren barat ar bheda.
sasat simrit binashige beda. ||3||
tirath dev deura pothi.
mala tilak soch pak joti.
Dhoti dand-ut parsadan bjoga.
gavan karego saglo loga. ||4||
yat varan turak ar hindu.
pas pankji anik yon yindu.
sagal pasar dise pasara.
binas ya-igo sagal akara. ||5||
sahy sifat bhagat tat gi-ana.
sada anand nihchal sach thana.
taja sangat saDh gun rase.
anbha-o nagar taja sad vase. ||6||
tah bha-o bharma sog na chinta.
avan yavan mirat na jota.
tah sada anand anhat akjare.
bhagat vaseh kirtan aDhare. ||7||
parbarahm ka ant na par.
ka-un kare ta ka bichar.
kajo Nanak yis kirpa kare.
nihchal than saDhsang tare. ||8||4||
ga-orji mehla 5.
yo is mare so-i sura.
yo is mare so-i pura.
yo is mare tiseh vadi-a-i.
yo is mare tis ka dukj ya-i. ||1||
esa ko-e ye dubiDha mar gavave.
iseh mar re yog kamave. ||1|| raja-o.
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yo is mare tis ka-o bha-o naji.
yo is mare so nam samaji.
yo is mare tis ki tarisna buyhe.
yo is mare so dargeh siyhe. ||2||
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] jo iesu mwry so DnvMqw ] jo iesu mwry 
so piqvMqw ] jo iesu mwry soeI jqI ] jo 
iesu mwry iqsu hovY gqI ]3] jo iesu mwry 
iqs kw AwieAw gnI ] jo iesu mwry su  
inhclu DnI ] jo iesu mwry so vfBwgw 
] jo iesu mwry su Anidnu jwgw ]4] jo 
iesu mwry su jIvn mukqw ] jo iesu mwry 
iqs kI inrml jugqw ] jo iesu mwry soeI 
suigAwnI ] jo iesu mwry su shj iDAwnI 
]5] iesu mwrI ibnu Qwie n prY ] koit 
krm jwp qp krY ] iesu mwrI ibnu jnmu 
n imtY ] iesu mwrI ibnu jm qy nhI CutY 
]6] iesu mwrI ibnu igAwnu n hoeI ] iesu 
mwrI ibnu jUiT n DoeI ] iesu mwrI ibnu 
sBu ikCu mYlw ] iesu mwrI ibnu sBu ikCu 
jaulw ]7] jw kau Bey ik®pwl ik®pw iniD 
] iqsu BeI KlwsI hoeI sgl isiD ] guir 
duibDw jw kI hY mwrI ] khu nwnk so bRhm  
bIcwrI ]8]5] gauVI mhlw 5 ] hir 
isau jurY q sBu ko mIqu ] hir isau jurY 
q inhclu cIqu ] hir isau jurY n ivAwpY 
kwV@w ] hir isau jurY q hoie insqwrw 
]1] ry mn myry qUM hir isau joru ] kwij 
quhwrY nwhI horu ]1] rhwau ] vfy vfy jo 
dunIAwdwr ] kwhU kwij nwhI gwvwr ] 
hir kw dwsu  nIc kulu suxih ] iqs kY 
sMig iKn mih auDrih ]2] koit mjn jw 
kY suix nwm ] koit pUjw jw kY hY iDAwn 
] koit puMn suix hir kI bwxI ] koit Plw 
gur qy ibiD jwxI ]3] mn Apuny mih 
iPir iPir cyq ] ibnis jwih mwieAw ky 
hyq ] hir AibnwsI qumrY sMig ] mn myry 
rcu rwm kY rMig ]4] jw kY kwim auqrY sB 
BUK ] jw kY kwim n johih dUq ] jw kY 
kwim qyrw vf gmru ] jw kY kwim hovih qUM 
Amru ]5] jw ky cwkr kau nhI fwn ] jw 
ky cwkr kau nhI bwn ] jw kY dPqir puCY 
n lyKw ] qw kI cwkrI krhu ibsyKw ]6] 
jw kY aUn nwhI kwhU bwq ] eykih Awip 
Anykih Bwiq ] jw kI idRsit hoie sdw 
inhwl ] mn myry kir qw kI Gwl ]7] nw 
ko cquru nwhI ko mUVw ] nw ko 
  
hIxu nwhI ko sUrw ] ijqu ko lwieAw iqq hI 
lwgw ] so syvku nwnk ijsu Bwgw ]8]6] 
gauVI mhlw 5 ] ibnu ismrn jYsy srp 
AwrjwrI ] iqau jIvih swkq nwmu ib-
swrI ]1]

Aquél que elimina la dualidad es el único rico y honorable.
Aquél que elimina la dualidad, en su mente es el único célibe y emancipado.           (3)
Aquél que elimina la dualidad, su advenimiento al mundo es aprobado y sus riquezas son imperecederas. 
Aquél que elimina la dualidad, es afortunado y permanece despierto al Señor día y noche.
	          (4)
Aquél que elimina la dualidad, es piadoso y sabio en verdad.
Aquél que elimina de la dualidad llega a la Contemplación y al Equilibrio.	          (5)
Sin eliminar la dualidad, uno no es aprobado, ni aun si hiciera una infinidad de buenas obras, meditaciones y 

penitencias. Sin elminar la dualidad, las idas y venidas no cesan y uno no es liberado del agarre de la muerte.	    (6)
Sin eliminar la dualidad, uno no recolecta la Sabiduría, ni puede lavar sus impurezas.
Todo es manchado e impuro sin elminar la dualidad y uno pierde en todo.	          (7)
Aquél sobre quien reside la Gracia del Señor Benéfico, es liberado y se vuelve superhombre. Oh, dice Nanak, aquél 

que ha eliminado la dualidad, por la Gracia del Guru, habita solamente en el Señor.	        (8‑5)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Aquél que está unido con el Señor, es amigo de todos y su mente está en Paz.
Aquél que está unido con el Señor, es emancipado y no puede ser arruinado.	          (1)
Oh mi mente, únete con tu Señor, porque ningún otro asunto te será provechoso.     (1‑Pausa)
Los hombres grandes e importantes no significan nada, oh mi mente loca.
Aun si el Sirviente del Señor sea de nacimiento humilde, en un instante puede salvar a todos aquéllos que buscan 

su compañía.	          (2)
El Nombre de Dios trae el mérito de un sinnúmero de abluciones y toda Alabanza.
Escuchando la Palabra, uno recolecta para sí un sinnúmero de virtudes y premios.   (3)
Disfruta de Él constantemente, porque los apegos a Maya y las ilusiones desvanecerán.
El Señor Eterno está siempre contigo, así es que, ¡consérvate imbuida en el Señor, oh mi mente!	               (4)
Sirviendo a Dios, todos tus deseos estarán satisfechos y Yama, el agente de la muerte, no te acechará. Sirviendo a 

Dios, llegas a la Gloria y a la Inmortalidad. 	          (5)
Siendo el Sirviente de Dios, nunca serás castigado ni sufrirás pérdida, y siendo Su Sirviente, no tienes que entregar 

cuentas de tus acciones. Sirve a Dios entonces, con una mente consciente.	          (6)
Dios nunca es deficiente en nada; Él es Uno prevaleciendo en muchas manifestaciones, y por Su Mirada, llena de 

Gracia, uno es salvado. Oh mi mente, sirve a tal Señor.	          (7)
No hay nadie sabio, ni nadie tonto; ni nadie débil, ni nadie poderoso.	          P. 239.
Oh, dice Nanak, todos estamos como es Su Voluntad, y sólo aquél que tiene tal Destino para sí, será el Sirviente 

del Señor.	          (8‑6)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Sin la Meditación del Señor, la vida se vuelve como la de una serpiente; así hacen los alabadores de  Shakti, 
abandonan el Nombre.	          (1)

yo is mare so Dhanvanta.
yo is mare so pativanta.
yo is mare so-i yati.
yo is mare tis jove gati. ||3||
yo is mare tis ka a-i-a gani.
yo is mare so nihchal Dhani.
yo is mare so vadbhaga.
yo is mare so an-din yaga. ||4||
yo is mare so yivan mukta.
yo is mare tis ki nirmal yugta.
yo is mare so-i sugi-ani.
yo is mare so sahy Dhi-ani. ||5||
is mari bin tha-e na pare. kot karam yap tap kare.
is mari bin yanam na mite.
is mari bin yam te naji chhute. ||6||
is mari bin gi-an na jo-i.
is mari bin yuth na Dho-i.
is mari bin sabh kichh mela.
is mari bin sabh kichh ya-ula. ||7||
ya ka-o bha-e kirpal kirpa niDh.
tis bha-i kjalasi jo-i sagal siDh.
gur dubiDha ya ki he mari.
kajo Nanak so barahm bichari. ||8||5||
ga-orji mehla 5.
jar si-o yure ta sabh ko mit.
jar si-o yure ta nihchal chit.
jar si-o yure na vi-ape karjha.
jar si-o yure ta jo-e nistara. ||1||
re man mere tuN jar si-o yor.
ke tuhare naji jor. ||1|| raja-o.
vade vade yo duni-adar.
kaju ke naji gavar.
jar ka das nich kul suneh.
tis ke sang kjin meh uDhraji. ||2||
kot mean ya ke sun nam.
kot puya ya ke he Dhi-an.
kot punn sun jar ki bani.
kot fala gur te biDh yani. ||3||
man apune meh fir fir chet.
binas yaji ma-i-a ke het.
jar abjinasi tumre sang.
man mere rach ram ke rang. ||4||
ya ke kam utre sabh bhukj.
ya ke kam na yoheh dut.
ya ke kam tera vad gamar.
ya ke kam joveh tuN amar. ||5||
ya ke chakar ka-o naji dan.
ya ke chakar ka-o naji ban.
ya ke daftar puchhe na lekja.
ta ki chakri karaju bisekja. ||6||
ya ke un naji kaju bat.
ekeh ap anekeh bhat.
ya ki darisat jo-e sada nihal.
man mere kar ta ki ghal. ||7||
na ko chatur naji ko murja.
na ko hin naji ko sura.
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yit ko la-i-a tit hi laga.
so sevak Nanak yis bhaga. ||8||6||
ga-orji mehla 5.
bin simran yese sarap aryari.
ti-o yiveh sakat nam bisari. ||1||
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eyk inmK jo ismrn mih jIAw ] koit 
idns lwK sdw iQru QIAw ]1] rhwau 
] ibnu ismrn iDRgu krm krws ] kwg 
bqn ibstw mih vws ]2] ibnu ismrn 
Bey kUkr kwm ] swkq bysuAw pUq innwm 
]3]  ibnu ismrn jYsy sI| Cqwrw ] bo-
lih kUru swkq muKu kwrw ]4] ibnu ismrn 
grDB kI inAweI ] swkq Qwn Birst 
iPrwhI ]5] ibnu ismrn kUkr hrkwieAw 
] swkq loBI bMDu n pwieAw ]6] ibnu 
ismrn hY Awqm GwqI ] swkq nIc iqsu 
kulu nhI jwqI ]7] ijsu BieAw ik®pwlu 
iqsu sqsMig imlwieAw ] khu nwnk guir 
jgqu qrwieAw ]8]7] gauVI mhlw 5 
] gur kY bcin moih prm giq pweI ] 
guir pUrY myrI pYj rKweI ]1] gur kY bcin 
iDAwieE moih nwau ] gur prswid moih 
imilAw Qwau ]1] rhwau ] gur kY bcin 
suix rsn vKwxI ] gur ikrpw qy AMimRq 
myrI bwxI ]2] gur kY bcin imitAw myrw 
Awpu ] gur kI dieAw qy myrw vf prqwpu 
]3] gur kY bcin imitAw myrw Brmu ] gur 
kY bcin pyiKE sBu bRhmu ]4] gur kY bcin 
kIno rwju jogu ] gur kY sMig qirAw sBu logu 
]5] gur kY bcin myry kwrj isiD ] gur kY 
bcin pwieAw nwau iniD ]6] ijin ijin 
kInI myry gur kI Awsw ] iqs kI ktIAY 
jm kI Pwsw ]7] gur kY bcin jwigAw 
myrw krmu ] nwnk guru ByitAw pwrbRhmu 
]8]8] gauVI mhlw 5 ] iqsu gur kau  
ismrau swis swis ] guru myry pRwx siqguru 
myrI rwis ]1] rhwau ] gur kw drsnu dyiK 
dyiK jIvw ] gur ky crx Doie Doie pIvw 
]1] gur kI ryxu inq mjnu krau ] jnm 
jnm kI haumY mlu hrau ]2] iqsu gur kau 
JUlwvau pwKw ] mhw Agin qy hwQu dy rwKw 
]3] iqsu gur kY igRih Fovau pwxI ] ijsu 
gur qy Akl giq jwxI ]4] iqsu gur kY 
igRih pIsau nIq ] ijsu 
  
prswid vYrI sB mIq ]5] ijin guir mo 
kau dInw jIau ] Awpunw dwsrw Awpy muil 
lIau ]6] Awpy lwieE Apnw ipAwru ] 
sdw sdw iqsu gur kau krI nmskwru ]7] 
kil klys BY BRm duK lwQw ] khu nwnk 
myrw guru smrwQw ]8]9] gauVI mhlw 5 
] imlu myry goibMd Apnw nwmu dyhu ] nwm 
ibnw iDRgu iDRgu Asnyhu ]1] rhwau ] nwm 
ibnw jo pihrY Kwie ] ijau kUkru jUTn mih  
pwie ]1] nwm ibnw jyqw ibauhwru ] ijau 
imrqk imiQAw sIgwru ]2]

Aquél que ha experimentado la Meditación, aunque sea por un solo momento, vive durante billones de días, y aun 
más, vive por toda la Eternidad.		        	 (1‑Pausa)

Sin la Meditación, malditas son nuestras obras.
Sin la Meditación, nuestros semblantes se ven negros como el del cuervo.	         	 (2)
Sin la Meditación, uno actúa peor que un perro.
Sin la Meditación, el amante de Maya está sin padre, como el hijo de una ramera.  	 (3)
Sin la Meditación, uno es como el morueco con cuernos, listo para la pelea.           	 (4)
Sin la Meditación uno rebuzna como un burro, y lleno de maldad, se arrastra por el lodo.  
	        	 (5)
Sin la Meditación, uno es como un perro rabioso; en la maldad no se puede contener a la mente. 	  	   (6)
Sin la Meditación, uno destruye su Alma; el malvado es un intocable, sin familia ni casta. 
	        	 (7)
Aquél sobre quien está posada la Gracia, se une con los Santos.
Oh, dice Nanak, él nada a través del mar de las existencias, por la Gracia del Guru.	 (8‑7)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

A través de la Palabra del Guru, he llegado al más Elevado Estado de Éxtasis. El Perfecto Guru ha conservado mi 
integridad.		        	 (1)

A través de la Palabra, habité en el Nombre y he logrado la Paz, a través de la Gracia del Guru.	 (1‑Pausa)
A través del Bani de la Palabra del Guru, escucho y pronuncio con mis labios; por la Gracia del Guru, mi hablar 

es dulce como el Néctar.	         	 (2)
A través de la Palabra del Guru, mi ego ha desaparecido; a través de la Palabra del Guru, Grandiosa es la Gloria 

que he conocido.	         	 (3)
A través de la Palabra del Guru, mi duda es disipada y he visto al Señor prevaleciendo en todo. 	              (4)
A través del Bani de la Palabra del Guru, he logrado el Estado más Elevado de Yoga; en la Compañía del Guru, 

todos los hombres son salvados.	         	 (5)
A través del Bani de la Palabra del Guru, todas mis tareas son realizadas y recibo los nueve Tesoros del Naam, el 

Nombre del Señor.	         	 (6)
Aquél que descansa sus esperanzas en el Guru, está liberado de la soga de la muerte.  	 (7)
A través del Guru, logro despertar a mi verdadero Destino; oh, dice Nanak, encontrándome con el Guru, me 

encuentro con el Trascendente Señor.	        	 (8‑8)
	
Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Pienso en el Guru en cada momento, porque el Verdadero Guru es mi Respiración Vital, todos mis recursos 
provienen de Él.	         	 (1‑Pausa)

Me gusta Contemplarlo y bebo el agua en que ha lavado Sus Pies.	         	 (1)
Me baño con el Polvo que Él ha pisado, y así purifico mi Alma de las impurezas del ego acumulado vida tras 

vida.	        	 (2)
Le ondeo el abanico para refrescarlo, porque Él me ha rescatado del fuego que me consumía.	              (3)
Voy a traer agua para la Casa de ese Guru, a través del Cuál he conocido el Estado del Señor Trascendente. (4)
Muelo el maíz para el Hogar de ese Guru,  por Cuya Gracia mis enemigos se han vuelto mis amigos. (5) P. 240.
Me postro siempre ante el Guru que me ha mostrado mi Alma. 	         	 (6)
El Guru me ha comprado en el mercado para ser su Esclavo, y siendo suyo, me ha bendecido con todo Su 

Amor.	         	 (7)
Todas mis tristezas, riñas, dudas y miedos han terminado al fin; Dice Nanak, así de Poderoso es mi Guru.	 (8‑9)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Ven conmigo, oh mi Gobind, Señor del Universo, y bendíceme con Tu Nombre, porque sin el Naam, el Nombre 
del Señor, todo amor es maldecido.	         	 (1‑Pausa)

Cuando me visto y como sin el Naam, me siento como un perro que traga mugre.  	 (1)
Todas las acciones sin el Naam, son como los adornos que les ponen a los muertos. 	 (2)

ek nimakj yo simran meh yi-a.
kot dinas lakj sada thir thi-a. ||1|| raja-o.
bin simran Dharig karam karas.
kag batan bista meh vas. ||2||
bin simran bha-e kukar kam.
sakat besu-a put ninam. ||3||
bin simran yese siny chhatara.
boleh kur sakat mukj kara. ||4||
bin simran garDhabh ki ni-a-i.
sakat than bharisat fira-i. ||5||
bin simran kukar jarka-i-a.
sakat lobji banDh na pa-i-a. ||6||
bin simran he atam ghati.
sakat nich tis kul naji yati. ||7||
yis bha-i-a kirpal tis satsang mila-i-a.
kajo Nanak gur yagat tara-i-a. ||8||7||
ga-orji mehla 5.
gur ke bachan mohi param gat pa-i.
gur pure meri pey rakja-i. ||1||
gur ke bachan Dhi-a-i-o mohi na-o.
gur parsad mohi mili-a tha-o. ||1|| raja-o.
gur ke bachan sun rasan vakjani.
gur kirpa te amrit meri bani. ||2||
gur ke bachan miti-a mera ap.
gur ki da-i-a te mera vad partap. ||3||
gur ke bachan miti-a mera bharam.
gur ke bachan pekji-o sabh barahm. ||4||
gur ke bachan kino re yog.
gur ke sang tari-a sabh log. ||5||
gur ke bachan mere kare siDh.
gur ke bachan pa-i-a na-o niDh. ||6||
yin yin kini mere gur ki asa.
tis ki kati-e yam ki fasa. ||7||
gur ke bachan yagi-a mera karam.
Nanak gur bheti-a parbarahm. ||8||8||
ga-orji mehla 5.
tis gur ka-o simra-o sas sas.
gur mere paran satgur meri ras. ||1|| raja-o.
gur ka darsan dekj dekj yiva.
gur ke charan Dho-e Dho-e piva. ||1||
gur ki ren nit mean kara-o.
yanam yanam ki ja-ume mal jara-o. ||2||
tis gur ka-o yhulava-o pakja.
maja agan te jath de rakja. ||3||
tis gur ke gariji dhova-o pani.
yis gur te akal gat yani. ||4||
tis gur ke gariji pisa-o nit.
yis parsad veri sabh mit. ||5||
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yin gur mo ka-o dina yi-o.
apuna dasra ape mul li-o. ||6||
ape la-i-o apna pi-ar.
sada sada tis gur ka-o kari namaskar. ||7||
kal kales bhe bharam dukj latha.
kajo Nanak mera gur samratha. ||8||9||
ga-orji mehla 5.
mil mere gobind apna nam de.
nam bina Dharig Dharig asneu. ||1|| raja-o.
nam bina yo pajire kja-e.
yi-o kukar yuthan meh pa-e. ||1||
nam bina yeta bi-uhar. yi-o mirtak mithi-a sigar. ||2||
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] nwmu ibswir kry rs Bog ] suKu supnY 
nhI qn mih rog ]3] nwmu iqAwig kry 
An kwj ] ibnis jwie JUTy siB pwj ]4] 
nwm sMig min pRIiq n lwvY ] koit krm 
krqo nrik jwvY ]5] hir kw nwmu ijin 
min n AwrwDw ] cor kI inAweI jm puir 
bwDw ]6] lwK AfMbr bhuqu ibsQwrw ] 
nwm ibnw JUTy pwswrw ]7] hir kw nwmu 
soeI jnu lyie ] kir ikrpw nwnk ijsu dyie 
]8]10] gauVI mhlw 5 ] Awid miD jo 
AMiq inbwhY ] so swjnu myrw mnu cwhY ]1] 
hir kI pRIiq sdw sMig cwlY ] dieAwl 
purK pUrn pRiqpwlY ]1] rhwau ] ibnsq 
nwhI Coif n jwie ] jh pyKw qh rihAw  
smwie ]2] suMdru suGVu cquru jIA dwqw ] 
BweI pUqu ipqw pRBu mwqw ]3] jIvn pRwn 
ADwr myrI rwis ] pRIiq lweI kir irdY 
invwis ]4] mwieAw islk kwtI gopwil ] 
kir Apunw lIno ndir inhwil ]5] ismir 
ismir kwty siB rog ] crx iDAwn srb 
suK Bog ]6] pUrn purKu nvqnu inq bwlw 
] hir AMqir bwhir sMig rKvwlw ]7] khu 
nwnk hir hir pdu cIn ] srbsu nwmu Bgq 
kau dIn ]8]11] 
 	  rwgu gauVI mwJ mhlw 5 	  

<> siqgur pRswid ] 
Kojq iPry AsMK AMqu n pwrIAw ] syeI hoey 
Bgq ijnw ikrpwrIAw ]1] hau vwrIAw 
hir vwrIAw ]1] rhwau ] suix suix pMQu 
frwau bhuqu BYhwrIAw ] mY qkI Et sMqwh 
lyhu aubwrIAw 

]2] mohn lwl AnUp srb swDwrIAw ] 
gur iniv iniv lwgau pwie dyhu idKwrIAw 
]3] mY kIey imqR Anyk ieksu bilhwrIAw 
] sB gux iks hI nwih hir pUr BMfwrIAw 
]4] chu idis jpIAY nwau sUiK svwrIAw ] 
mY AwhI EiV quhwir nwnk bilhwrIAw ]5] 
guir kwiFE Bujw pswir moh kUpwrIAw ] mY 
jIiqE jnmu Apwru bhuir n hwrIAw ]6] 
mY pwieE srb inDwnu AkQu kQwrIAw ] 
hir drgh soBwvMq bwh lufwrIAw ]7] jn 
nwnk lDw rqnu Amolu ApwrIAw ] gur syvw 
Baujlu qrIAY khau pukwrIAw ]8]12] 

 gauVI mhlw 5  
<> siqgur pRswid ] 

nwrwiex hir rMg rMgo ] jip ijhvw hir 
eyk mMgo ]1] rhwau ] qij haumY gur igAwn 
Bjo ] imil sMgiq Duir krm iliKE ]1] jo 
dIsY so sMig n gieE ] swkqu mUVu lgy pic 
muieE ]2]

Embelesarse en placeres sin el Naam, no trae ninguna satisfacción, ni aun en sueños, y el cuerpo se retuerce de 
dolor.			   (3)

Sin el Naam, lo que sea que uno haga es puro espectáculo vano, y no lleva a nada.   	 (4)
Sin el Amor del Nombre, uno se hunde en la oscuridad de su conciencia, por más acciones piadosas que haga.	  (5)
La mente de aquél que no ha habitado en el Señor, provoca que sea encadenado como un ladrón en el lugar de la 

muerte.			   (6)
Hay un sinnúmero de juegos sin sustancia en la vasta extensión del Universo que son inútiles sin el Nombre.	   (7)
Pero sólo aquél que ha sido supremamente bendecido por Dios, en Su Misericordia, oh, dice Nanak, habita en el 

Naam, el Nombre del Señor.			   (8-10)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Busco a Aquél que ha estado conmigo desde el principio, ahora y para siempre busco solamente a ese Amigo en 
mi mente. 			   (1)

El Amor del Señor nunca me falla, porque Él, el Benéfico Espíritu, el Ser Perfecto, sostiene  todo.	    (1‑Pausa)
Él es Eterno y no me deja nunca, y en lo que sea que veo, veo al Uno prevaleciendo en todo.  		    (2)
Él, el Bello Señor, el Sabio, es la Vida de nuestra vida, nuestro Hermano, Hijo, Padre, Madre y Maestro. 	   (3)
Él es el Capital de mi vida, mi Asta Principal; Yo Lo amo y Lo enaltezco en mi corazón. 			     (4)
Él, el Señor, ha cortado mis ataduras a Maya, y me ha hecho Suyo, bendiciéndome con Su Mirada de Gracia. 	   (5)
Habitando en Él, todas mis aflicciones se han ido, y fijando mi mente en Sus Pies, he logrado la Paz. 	   (6)
Él es el Espíritu Divino, el Perfecto Purusha, siempre Fresco, siempre Joven, y Él es mi Protector, dentro y fuera 

de mí.	         	 (7)
Dice Nanak, conoce el Estado de Éxtasis Supremo, oh buscador, para que seas bendecido con el Tesoro del 

Nombre.			   (8‑11)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Rag Gauri Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Millones tratan de encontrarte, oh Señor, pero nadie llega a conocer el Límite de Tu Vastedad, y es solamente por 
Tu Gracia que Te alabamos.			   (1)

¡Ofrezco mi ser en sacrificio a Ti, oh Señor!			   (1‑Pausa)
Escuchando que el sendero de la vida es terrible, tengo miedo, y busco el Refugio de los Santos para estar a 

salvo.			   (2) P. 241.
Oh mi Bienamado, de Belleza Infinita, oh Tú, Seductor de corazones, el Soporte de todo.
Busco Verte, y me postro a los Pies del Guru para que me conduzca hacia Ti.  		 (3)
Tengo muchas amistades, pero ofrezco mi ser en sacrificio sólo a Ti, porque nadie se compara Contigo, oh Tesoro 

de Virtudes.			   (4)
Tu Nombre resuena en todas partes, y en Tu Alabanza Tus Gurmukjs están en Éxtasis.
Oh Señor, no busco ningún apoyo más que el Tuyo. 
¡Qué siempre pueda ofrecer mi ser en sacrificio a Ti!			   (5)
El Guru me ha extendido la mano y me ha sacado del pozo de la ilusión.
He ganado la Vida Eterna, y no he perdido en el juego de la vida esta vez.			   (6)
He recolectado el Tesoro de Todo Bien, el Mérito es Indecible.
He sido glorificado en la Corte del Señor, y ahora no puedo contener mi alegría.	 (7)
Dice Nanak, el Sirviente del Señor, ha encontrado la Joya del Nombre, Invaluable e Infinito. Y ve, esto Él lo 

proclama a todos.			   (8‑12)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Gauri Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Estate imbuido en el Amor del Señor, pronuncia Su Nombre con tus labios, y pide por Él solamente.  (1‑Pausa)
Quita de en medio tu ego, y habita en la Sabiduría del Guru.
Si así es el Decreto de la Eternidad, uno viene a tomar parte en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos.	   (1)
Todo lo que parece ser la tangible realidad, no nos acompaña después de la muerte.
Los que alaban a Maya son apegados a ella y con el tiempo son destruidos.			   (2)

nam bisar kare ras bjog.
sukj supne naji tan meh rog. ||3||
nam ti-ag kare an ke.
binas ya-e yhuthe sabh pe. ||4||
nam sang man parit na lave.
kot karam karto narak yave. ||5||
jar ka nam yin man na araDha.
chor ki ni-a-i yam pur baDha. ||6||
lakj adambar bajut bisthara.
nam bina yhuthe pasara. ||7||
jar ka nam so-i yan le-e.
kar kirpa Nanak yis de-e. ||8||10||
ga-orji mehla 5.
ad maDh yo ant nibaje. so sean mera man chaje. ||1||
jar ki parit sada sang chale.
da-i-al purakj puran paratipale. ||1|| raja-o.
binsat naji chjod na ya-e.
yah pekja tah raji-a sama-e. ||2||
sundar sugharh chatur yi-a data.
bha-i put pita parabh mata. ||3||
yivan paran aDhar meri ras.
parit la-i kar ride nivas. ||4||
ma-i-a silak kati gopal.
kar apuna lino nadar nihal. ||5||
simar simar kate sabh rog.
charan Dhi-an sarab sukj bjog. ||6||
puran purakj navtan nit bala.
jar antar bajar sang rakjvala. ||7||
kajo Nanak jar jar pad chin. sarbas nam bhagat 
ka-o din. ||8||11||
rag ga-orji me mehla 5
ik-oNkar satgur parsad.
kjoyat fire asaNkj ant na pari-a.
se-i jo-e bhagat yina kirpari-a. ||1||
ha-o vari-a jar vari-a. ||1|| raja-o.
sun sun panth dara-o bajut bhejari-a.
me taki ot santah lejo ubari-a. ||2||
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mohan lal anup sarab saDhari-a.
gur niv niv laga-o pa-e de dikjari-a. ||3||
me ki-e mitar anek ikas balijari-a.
sabh gun kis hi naji jar pur bhandari-a. ||4||
chaju dis yapi-e na-o sukj savari-a.
me aji orh tujar Nanak balijari-a. ||5||
gur kadhi-o bhuya pasar moh kupari-a.
me yiti-o yanam apar bajur na jari-a. ||6||
me pa-i-o sarab niDhan akath kathari-a.
jar dargeh sobhavant bah ludari-a. ||7||
yan Nanak laDha ratan amol apari-a.
gur seva bha-oyal tari-e kaja-o pukari-a. ||8||12||
ga-orji mehla 5
ik-oNkar satgur parsad.
nara-in jar rang rango.
yap yihva jar ek mango. ||1|| raja-o.
te ja-ume gur gi-an bheo.
mil sangat Dhur karam likji-o. ||1||
yo dise so sang na ga-i-o.
sakat murh lage pach mu-i-o. ||2||
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mohn nwmu sdw riv rihE ] koit mDy iknY 
gurmuiK lihE ]3] hir sMqn kir nmo 
nmo ] nau iniD pwvih Aqulu suKo ]4] nYn 
Alovau swD jno ] ihrdY gwvhu nwm inDo 
]5] kwm k®oD loBu mohu qjo ] jnm mrn 
duhu qy rihE ]6] dUKu AMDyrw Gr qy imitE 
] guir igAwnu idRVwieE dIp bilE ]7] 
ijin syivAw so pwir pirE ] jn nwnk 
gurmuiK jgqu qirE ]8]1]13] mhlw 5 
gauVI ] hir hir guru guru krq Brm gey 
] myrY min siB suK pwieE ]1] rhwau ] 
blqo jlqo qauikAw gur cMdnu sIqlwieE 
]1] AigAwn AMDyrw imit gieAw gur 
igAwnu dIpwieE ]2] pwvku swgru ghro 
cir sMqn nwv qrwieE ]3] nw hm krm 
n Drm suc pRiB gih Bujw AwpwieE ]4] 
Bau KMfnu duK BMjno Bgiq vCl hir  nwieE 
]5] AnwQh nwQ ik®pwl dIn sMimRQ sMq 
EtwieE ]6] inrgunIAwry kI bynqI dyhu 
drsu hir rwieE ]7] nwnk srin quhwrI 
Twkur syvku duAwrY AwieE ]8]2]14]   

gauVI mhlw 5 ] rMig sMig ibiKAw ky 
Bogw ien sMig AMD n jwnI ]1] hau sMcau 
hau Kwtqw sglI AvD ibhwnI ] rhwau ] 
hau sUrw prDwnu hau ko nwhI muJih smwnI 
]2] jobnvMq Acwr kulInw mn mih hoie 
gumwnI ]3] ijau aulJwieE bwD buiD kw 
mriqAw nhI  ibsrwnI ]4] BweI mIq 
bMDp sKy pwCy iqnhU kau sMpwnI ]5] ijqu 
lwgo mnu bwsnw AMiq sweI pRgtwnI ]6] 
AhMbuiD suic krm kir ieh bMDn bMDw-
nI ]7] dieAwl purK ikrpw krhu nwnk 
dws dswnI ]8]3]15]44] jumlw 
<> siqnwmu krqw purKu gurpRswid ] rwgu 
gauVI pUrbI CMq mhlw 1 ] muMD rYix du-
hylVIAw jIau nId n AwvY ] sw Dn du-
blIAw jIau ipr kY hwvY ] Dn QIeI dubil 
kMq hwvY kyv nYxI dyKey ] sIgwr imT rs 
Bog Bojn sBu JUTu ikqY n lyKey ] mY mq 
jobin grib gwlI duDw QxI n Awvey ] 
nwnk sw Dn imlY imlweI ibnu ipr nId 
n Awvey ]1] muMD inmwnVIAw jIau ibnu 
DnI ipAwry ] ikau suKu pwvYgI ibnu aur 
Dwry ] nwh ibnu Gr vwsu nwhI puChu sKI 
shylIAw ] ibnu nwm pRIiq ipAwru nwhI 
vsih swic suhylIAw ] scu min sjn 
sMqoiK mylw gurmqI shu jwixAw ] nwnk 
nwmu n CofY sw Dn nwim shij smwxIAw 
]2] imlu sKI shylVIho hm ipru rwvyhw 
] gur puiC ilKaugI jIau sbid snyhw ] 
sbdu swcw guir idKwieAw mnmuKI pCu-
qwxIAw ] inkis jwqau rhY AsiQru jwim 
scu pCwixAw ] swc kI miq sdw nauqn 
sbid nyhu nvylE ] nwnk ndrI shij 
 swcw imlhu sKI shylIho ]3]

El Nombre del Bello Señor prevalece a través de todo y para toda la Eternidad.
Sin embargo, extraordinario es aquél que, de entre millones, Lo ha obtenido por la Gracia del Guru.  	   (3)
Póstrate en Reverencia ante los Santos del Señor, y recolecta en tu propio ser los Nueve Tesoros del Nombre y la 

Paz Infinita. 		  (4)
Mis ojos buscan tener la Visión de los Santos, y mi corazón canta el Tesoro del Nombre.  
	  	 (5)
Deshazte de una vez por todas de la lujuria, del enojo, de la avaricia, de la vanidad, y trasciende el nacimiento y 

la muerte.		           	 (6)
Todos tus problemas y la oscuridad de tu casa se irán, y enalteciendo la Sabiduría del Guru, la Luz vendrá a tu 

mente.		          										                   	 (7)
Aquél que sirve al Maestro, nada hasta la otra orilla del mar de las existencias.
Oh, dice Nanak, el mundo entero es salvado a través del Guru.	  	 (8‑1‑13)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Habitando en el Señor y en el Guru, mis dudas fueron resueltas, y mi mente descansó en Paz.	    (1‑Pausa)
Estaba quemándome en la hoguera, y el Guru vertió el agua sobre mí. Mi Guru es fragante, como el árbol 

frondoso.			   (1)
Mira, la oscuridad de la ignorancia es disipada, y dentro de mí brilla la Luz de la Sabiduría del Guru.            (2)
El mar de fuego es hondo; es el barco de los Santos, el que nos puede llevar a través. 	(3)
Ni he cometido buenas acciones, ni tengo la aprobación de la religión, ni piedad en mí, sin embargo, el Señor me 

ha tomado de la mano y me ha hecho Suyo.			   (4)
El Naam, el Nombre del Señor es el Destructor de la tristeza y de la ansiedad; el Señor es el Amante de Sus 

Gurmukjs.			   (5)
Él es el Apoyo de los que no se apoyan en nadie, es Bondadoso con los humildes; Él es Todopoderoso y el Refugio 

de los Santos.			   (6)
Sin tener ningún mérito con que exigir nada, Te rezo, oh mi Señor, mi Rey, para que me bendigas con Tu 

Darshan.			   (7)
Nanak busca Tu Santuario, oh mi Maestro; él, Tu Sirviente, está a Tu Puerta. 			  (8‑2‑14)	        P. 242.

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El tonto se revuelca en la Maya y no conoce su elevado Destino.   			   (1)
Él dice, “yo gano, yo junto para mí”, y en eso se le pasa su vida entera. 			   (Pausa)
Dice, “soy valiente, soy el maestro de todo, y nadie es igual a mí”.			   (2)
Se enorgullece de su belleza, de su cultura, y de su familia.			   (3)
Y con la falsedad en su mente, sigue con estas actitudes hasta su muerte.			   (4)
Después su riqueza es heredada por sus hermanos, amigos y parientes.			   (5)
Apegado durante su vida al deseo, no puede pensar en nada más al final.			   (6)
Es atado por el orgullo de haber actuado piadosamente. 			   (7)
Oh Señor Benéfico, ten Compasión de mí, porque Nanak es el Esclavo de Tus Esclavos.(8‑3‑15‑44)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Rag Gauri Purbi, Chant, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

La novia, separada de su Esposo, pasa la noche afligida y sin sueño; se pone pálida por la intensa añoranza que 
siente por su Señor. Se debilita de tristeza por no ver a su Novio, y todos sus adornos y decoraciones no le sirven de 
nada. En el orgullo de su belleza, se desgasta y sus pechos ya no tienen leche. Oh, dice Nanak, si el Señor así lo quiere, 
ella Lo encontrará, pero sin el Señor, no dormirá contenta.			   (1)

Sin el Señor, sin el Bienamado, la novia se encuentra sin socorro. ¿Cómo puede conocer la Paz, sin enaltecer al 
Señor en su corazón? Pregunta a tus compañeros, oh novia, si hay un hogar sin el Novio. Sin el Naam, el Nombre del 
Señor, no hay ningún amor que te de Paz. Enaltece, entonces, la Verdad de tu Amigo en tu mente, y conoce a tu Esposo 
a través de la Palabra del Guru. Oh, dice Nanak, La novia que no olvida el Nombre, se inmerge en el Equilibrio a 
través de Él.			   (2)

Vamos a juntarnos, oh mis amigos, para habitar en el Señor. Voy a mandar mi mensaje de Amor a través de la 
Palabra del Guru. Por la Palabra del Guru, la Verdadera Palabra me es revelada, mientras que los egocéntricos son 
arruinados. La mente dispersa es contenida cuando uno concibe la Verdad.

Cuando uno concibe los verdaderos valores, se encuentra siempre joven y su ser siempre fresco. Por Su Gracia 
logramos el Verdadero Estado; vamos a congregarnos entonces, oh mis compañeros, para cantar Su Alabanza.	    (3)

mohan nam sada rav raji-o.
kot maDhe kine gurmukj laji-o. ||3||
jar santan kar namo namo.
na-o niDh pavaji atul sukjo. ||4||
nen alova-o saDh yano.
hirde gavhu nam niDho. ||5||
kam kroDh lobh moh teo.
yanam maran duhu te raji-o. ||6||
dukj anDhera ghar te miti-o.
gur gi-an darirja-i-o dip bali-o. ||7||
yin sevi-a so par pari-o.
yan Nanak gurmukj yagat tari-o. ||8||1||13||
mehla 5 ga-orji.
jar jar gur gur karat bharam ga-e.
mere man sabh sukj pa-i-o. ||1|| raja-o.
balto yalto ta-uki-a gur chandan sitla-i-o. ||1||
agi-an anDhera mit ga-i-a gur gi-an dipa-i-o. ||2||
pavak sagar gahro cjar santan nav tara-i-o. ||3||
na jam karam na Dharam such parabh geh bhuya 
apa-i-o. ||4||
bha-o kjandan dukj bhanyno bhagat vachhal jar 
na-i-o.||5||
anathah nath kirpal din sammrith sant ota-i-o. ||6||
nirguni-are ki benti de daras jar ra-i-o. ||7||
Nanak saran tuhari thakur sevak du-are a-i-o. 
||8||2||14||
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ga-orji mehla 5.
rang sang bikji-a ke bjoga in sang anDh na yani. ||1||
ha-o sancha-o ja-o kjatta sagli avaDh bihani. raja-o.
ha-o sura parDhan ja-o ko naji muyheh samani. ||2||
yobanvant acjar kulina man meh jo-e gumani. ||3||
yi-o ulyha-i-o baDh buDh ka marti-a naji bisrani. ||4||
bha-i mit banDhap sakje pachhe tinhu ka-o 
sampani. ||5||
yit lago man basna ant sa-i paragtani. ||6||
ajaN-buDh such karam kar ih banDhan banDhani. ||7||
da-i-al purakj kirpa karaju Nanak das dasani. 
||8||3||15||44|| yumla
ik-oNkar satnam karta purakj gurparsad.
rag ga-orji purbi chhant mehla 1.
munDh ren duhelrji-a yi-o nid na ave.
sa Dhan dubli-a yi-o pir ke jave.
Dhan thi-i dubal kant jave kev neni dekj-e.
sigar mith ras bjog bjoyan sabh yhuth kite na lekj-e.
me mat yoban garab gali duDha thani na av-e.
Nanak sa Dhan mile mila-i bin pir nid na av-e. ||1||
munDh nimanrji-a yi-o bin Dhani pi-are.
ki-o sukj parjegi bin ur Dhare.
nah bin ghar vas naji puchhaju sakji sajeli-a.
bin nam parit pi-ar naji vaseh sach suheli-a. sach 
man sean santokj mela gurmati sajo yani-a.
Nanak nam na chjode sa Dhan nam sahy samani-a. ||2||
mil sakji sajelrjijo jam pir ravea.
gur puchh likj-ugi yi-o sabad sanea.
sabad sacha gur dikja-i-a manmukji pachhutani-a.
nikas yata-o raje asthir yam sach pachhani-a.
sach ki mat sada na-utan sabad neu navela-o.
Nanak nadri sahy sacha milhu sakji sajelijo. ||3||
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myrI ieC punI jIau hm Gir swjnu AwieAw 
] imil vru nwrI mMglu gwieAw ] gux gwie 
mMglu pRyim rhsI muMD min EmwhE ] swjn 
rhMsy dust ivAwpy swcu jip scu lwhE ] 
kr joiV sw Dn krY ibnqI rYix idnu ris 
iBMnIAw ] nwnk ipru Dn krih 
  
rlIAw ieC myrI puMnIAw ]4]1] gauVI CMq 
mhlw 1 ] suix nwh pRBU jIau eyklVI bn 
mwhy ] ikau DIrYgI nwh ibnw pRB vyprvwhy 
] Dn nwh bwJhu rih n swkY ibKm rYix 
GxyrIAw ] nh nId AwvY pRymu BwvY suix 
bynµqI myrIAw ] bwJhu ipAwry koie n swry 
eyklVI kurlwey ] nwnk sw Dn imlY iml-
weI ibnu pRIqm duKu pwey ]1] ipir CoifAVI 
jIau kvxu imlwvY ] ris pRyim imlI jIau 
sbid suhwvY ] sbdy suhwvY qw piq pwvY 
dIpk dyh aujwrY ] suix sKI shylI swic 
suhylI swcy ky gux swrY ] siqguir mylI qw 
ipir rwvI ibgsI AMimRq bwxI ] nwnk sw 
Dn qw ipru rwvy jw iqs kY min BwxI ]2] 
mwieAw mohxI nIGrIAw jIau kUiV muTI 
kUiVAwry ] ikau KUlY gl jyvVIAw jIau ibnu 
gur Aiq ipAwry ] hir pRIiq ipAwry sbid 
vIcwry iqs hI kw so hovY ] puMn dwn Anyk 
nwvx ikau AMqr mlu DovY ] nwm ibnw giq 
koie n pwvY hiT ingRih bybwxY ] nwnk sc 
Gru sbid is\wpY duibDw mhlu ik jwxY ]3] 
qyrw nwmu scw jIau sbdu scw vIcwro ] qyrw 
mhlu scw jIau nwmu scw vwpwro ] nwm kw 
vwpwru mITw Bgiq lwhw Anidno ] iqsu 
bwJu vKru koie n sUJY nwmu lyvhu iKnu iKno 
] priK lyKw ndir swcI krim pUrY pwieAw 
] nwnk nwmu mhw rsu mITw guir pUrY scu 
pwieAw ]4]2] 
 	  rwgu gauVI pUrbI CMq mhlw 3 	
 <> siqnwmu krqw purKu gurpRswid ] 

 sw Dn ibnau kry jIau hir ky gux swry ] 
iKnu plu rih n skY jIau ibnu hir ipAwry 
] ibnu hir ipAwry rih n swkY gur ibnu 
mhlu n pweIAY ] jo guru khY soeI pru kIjY 
iqsnw Agin buJweIAY ] hir swcw soeI 
iqsu ibnu Avru n koeI ibnu syivAY suKu n 
pwey ] nwnk sw Dn imlY imlweI ijs no 
Awip imlwey ]1] Dn rYix suhylVIey jIau 
hir isau icqu lwey ] siqguru syvy Bwau kry 
jIau ivchu Awpu gvwey ] ivchu Awpu gvwey 
hir gux gwey Anidnu lwgw BwE ] suix 
sKI shylI 
  
jIA kI mylI gur kY sbid smwE ] hir 
gux swrI qw kMq ipAwrI nwmy DrI ipAwro 
] nwnk kwmix nwh ipAwrI rwm nwmu gil 
hwro ]2] Dn eyklVI jIau ibnu nwh ipAwry 
] dUjY Bwie muTI jIau ibnu gur sbd krwry 
] ibnu sbd ipAwry kauxu duqru qwry mwieAw 
moih KuAweI ] kUiV ivguqI qw ipir muqI sw 
Dn mhlu n pweI ] gur sbdy rwqI shjy 
mwqI Anidnu rhY smwey ] nwnk kwmix  sdw 
rMig rwqI hir jIau Awip imlwey ]3]

Mi Amigo entró a mi propia casa, y mi añoranza ha sido satisfecha; encontrándose con mi Esposo, mis amigos 
cantan extasiados. Cantando la Melodía Nupcial, estoy imbuido en el Amor del Señor, y en mi mente se ha generado 
Alegría.

Mis amigos se regocijaron conmigo y mis enemigos fueron derrotados; habitando en el Señor, coseché el Fruto 
de la Verdad. Con las palmas juntas, la Esposa reza, perdida en el Amor del Señor. 

Oh Señor, mi deseo está satisfecho, y me regocijo Contigo en Alegría.			   (4‑1)          P. 243.

Gauri Chant, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Escucha, oh Señor, la oración de alguien que está perdido en el desierto. Oh, Omnipotente Señor, ¿cómo puedo 
sentirme bien sin Ti? Horrenda es la noche, y no puedo vivir sin Ti, no descanso en Tu Abrazo; oh, por favor, escucha 
mi oración. Sin Ti, mi Bienamado, no hay nadie que cuide de mí; y mi lamento es solitario. Oh, dice Nanak, La novia 
está angustiada sin su Señor, pero Lo encuentra solamente cuando Él quiere.			   (1)

¿Quién puede unirla con su Señor, cuando es rechazada por Él Mismo?
A través de la Palabra del Bani, ella se concentra en Su Amor y entonces Su Señor viene a encontrarla. En la 

Palabra del Bani uno es beatificado y glorificado, y la Luz emana de su cuerpo.
Escucha, oh mi compañero, uno que conoce la Paz en la Verdad del Señor, piensa en los Méritos del Uno Verdadero 

solamente. Cuando ella encuentra a su Esposo, guiada en el camino por el Guru, Él goza de ella, y a través del Bani 
de la Palabra Ambrosial, ella florece.

Oh, dice Nanak, el Esposo goza de Su novia, sólo si está complacido con ella. 		 (2)
La Maya nos ha seducido para salir de nuestro verdadero hogar; los que están determinados por la dualidad, 

son engañados por la falsedad. ¿Cómo podemos desatar el nudo de Maya sin el querido y amado Guru? Aquél que 
está enamorado del Señor y habita en la Palabra, pertenece al Señor, pero la suciedad del interior no se quita por las 
costumbres de caridad, piedad o abluciones. Nadie ha obtenido la Liberación sin el Naam, el Nombre del Señor, y 
toda tortura o vida en el desierto no sirven de nada. Oh, dice Nanak, a través de la Palabra, la Morada de la Verdad es 
obtenida; en la dualidad nunca La vamos a encontrar.			   (3)

Verdad es Tu Nombre, oh mi Bienamado, Verdad es la contemplación en Tu Palabra.
Verdad es Tu Castillo, oh mi Bienamado, Verdad es Tu Nombre y el Trato Contigo.
Dulce es el comercio en Tu Nombre, y los Gurmukjs ganan provecho noche y día.
Sin Ti, no hay con quién hacer tratos; yo pronuncio Tu Nombre en cada momento. Por el Perfecto Destino, y la 

Gracia del Señor, conozco ahora el Verdadero trato con mi Dios. Oh, dice Nanak, dulce es la Esencia del Nombre; 
solamente a través del Perfecto Guru he alcanzado la Verdad. 			   (4‑2) 

Un Dios Creador Universal, Verdad es Su Nombre, Creatividad Personificada, por la Gracia del 
Verdadero Guru

Rag Gauri Purbi, Chant, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

La novia reza pensando en las Virtudes de su Señor: “Oh mi Querido, mi Bienamado, no puedo vivir sin Ti, ni 
siquiera por un momento”.

Sin el Esposo, nadie puede vivir, y sin el Guru, uno no alcanza el Castillo del Señor. Sigue entonces la Instrucción 
del Guru y apaga el fuego del deseo. El Señor solamente es Verdad; sin Él, no hay nada, y sin Su Servicio, no hay Paz. 
Dice Nanak, la novia encuentra a su Señor solamente si así es Su Voluntad, y si  Él Mismo, la une Consigo.	 (1)

Bendita es la noche, porque la novia obtiene a su Señor. Sirviendo a su Guru con amor y olvidándose de su ego, 
ella canta la Alabanza del Señor y espontáneamente Lo ama. Escuchen, oh mis compañeros queridos, inmérjanse en 
el Bani de la Palabra del Guru, pues si se acuerdan de las Glorias del Señor y aman el Naam, serán los Bienamados 
del Señor. 			   P. 244.

Oh, dice Nanak, La novia es Su Bienamada si ella trae el Collar de Su Nombre. 	 (2)
Sin el Novio, la novia está sola; engañada por la dualidad se encuentra sin la Palabra Poderosa del Amado Guru. 

Sin la Palabra, ¿cómo puede ella nadar a través del mar tempestuoso, si está debilitada cada vez más por la Maya? 
Seducida por lo que es falso, abandona el Nombre Verdadero, y así no se remonta al Castillo del Señor. Pero imbuida con 
la Palabra e inmersa en el Equilibrio, ella sí podrá estar entonada con el Señor día y noche. Oh, dice Nanak, tal persona 
está siempre imbuida en el Amor del Señor y está unida con el Señor por Su Gracia. 		 (3)

meri ichh puni yi-o jam ghar sean a-i-a.
mil var nari mangal ga-i-a.
gun ga-e mangal parem rahsi munDh man omaja-o.
sean rajanse dusat vi-ape sach yap sach laja-o.
kar yorh sa Dhan kare binti ren din ras bjinni-a.
Nanak pir Dhan karaji rali-a ichh meri punni-a. ||4||1||
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ga-orji chhant mehla 1.
sun nah parabhu yi-o ekalrji ban maje.
ki-o Dhiregi nah bina parabh veparvaje.
Dhan nah beaju reh na sake bikjam ren ghaneri-a.
nah nid ave parem bhave sun benanti meri-a.
beaju pi-are ko-e na sare ekalrji kurla-e.
Nanak sa Dhan mile mila-i bin paritam dukj pa-e. ||1||
pir chjodi-arji yi-o kavan milave.
ras parem mili yi-o sabad suhave.
sabde suhave ta pat pave dipak de uyare.
sun sakji sajeli sach suheli sache ke gun sare.
satgur meli ta pir ravi bigsi amrit bani.
Nanak sa Dhan ta pir rave ya tis ke man bhani. ||2||
ma-i-a mohni nighri-a yi-o kurh muthi kurji-are.
ki-o kjule gal yevarji-a yi-o bin gur at pi-are.
jar parit pi-are sabad vichare tis hi ka so jove.
punn dan anek navan ki-o antar mal Dhove.
nam bina gat ko-e na pave jath nigraji bebane.
Nanak sach ghar sabad sinyape dubiDha majal ke 
yane. ||3||
tera nam sacha yi-o sabad sacha vicharo.
tera majal sacha yi-o nam sacha vaparo.
nam ka vapar mitha bhagat laja andino.
tis be vakjar ko-e na suyhe nam levhu kjin kjino.
parakj lekja nadar sachi karam pure pa-i-a.
Nanak nam maja ras mitha gur pure sach pa-i-a. ||4||2||
rag ga-orji purbi chhant mehla 3
ik-oNkar satnam karta purakj gurparsad.
sa Dhan bin-o kare yi-o jar ke gun sare.
kjin pal reh na sake yi-o bin jar pi-are.
bin jar pi-are reh na sake gur bin majal na pa-i-e.
yo gur kaje so-i par kiye tisna agan buyha-i-e.
jar sacha so-i tis bin avar na ko-i bin sevi-e sukj na pa-e.
Nanak sa Dhan mile mila-i yis no ap mila-e. ||1||
Dhan ren suhelrji-e yi-o jar si-o chit la-e.
satgur seve bha-o kare yi-o vichaju ap gava-e.
vichaju ap gava-e jar gun ga-e an-din laga bha-o.
sun sakji sajeli yi-a ki meli gur ke sabad sama-o.
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jar gun sari ta kant pi-ari name Dhari pi-aro.
Nanak kaman nah pi-ari ram nam gal jaro. ||2||
Dhan ekalrji yi-o bin nah pi-are.
duye bha-e muthi yi-o bin gur sabad karare.
bin sabad pi-are ka-un dutar tare ma-i-a mohi kju-a-i.
kurh viguti ta pir muti sa Dhan majal na pa-i.
gur sabde rati sehye mati an-din raje sama-e.
Nanak kaman sada rang rati jar yi-o ap mila-e. ||3||
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qw imlIAY hir myly jIau hir ibnu kvxu 
imlwey ] ibnu gur pRIqm Awpxy jIau kauxu 
Brmu cukwey ] guru Brmu cukwey ieau imlIAY 
mwey qw sw Dn suKu pwey ] gur syvw ibnu 
Gor AMDwru ibnu gur mgu n pwey ] kwmix 
rMig rwqI shjy mwqI gur kY sbid vIcwry ] 
nwnk kwmix hir vru pwieAw gur kY Bwie 
ipAwry ]4]1] gauVI mhlw 3 ] ipr ibnu  
KrI inmwxI jIau ibnu ipr ikau jIvw myrI 
mweI ] ipr ibnu nId n AwvY jIau kwpVu 
qin n suhweI ] kwpru qin suhwvY jw ipr 
BwvY gurmqI icqu lweIAY ] sdw suhwgix 
jw siqguru syvy gur kY AMik smweIAY ] gur 
sbdY mylw qw ipru rwvI lwhw nwmu sMswry ] 
nwnk kwmix nwh ipAwrI jw hir ky gux 
swry ]1] sw Dn rMgu mwxy jIau Awpxy nwil 
ipAwry ] Aihinis rMig rwqI jIau  gur 
sbdu vIcwry ] gur sbdu vIcwry haumY mwry 
ien ibiD imlhu ipAwry ] sw Dn sohwgix  
sdw rMig rwqI swcY nwim ipAwry ] Apuny 
gur imil rhIAY AMimRqu ghIAY duibDw mwir 
invwry ] nwnk kwmix hir vru pwieAw 
sgly dUK ivswry ]2] kwmix iprhu BulI 
jIau mwieAw moih ipAwry ] JUTI JUiT lgI 
jIau kUiV muTI kUiVAwry ] kUVu invwry gur-
miq swry jUAY jnmu n hwry ] gur sbdu syvy 
sic smwvY ivchu haumY mwry ] hir kw nwmu 
irdY vswey AYsw kry sIgwro ] nwnk kwmix 
shij smwxI ijsu swcw nwmu ADwro ]3] 
imlu myry pRIqmw jIau quDu ibnu KrI inmwxI 
] mY nYxI nId n AwvY jIau BwvY AMnu n 
pwxI ] pwxI AMnu n BwvY mrIAY hwvY ibnu 
ipr ikau suKu 
  
pweIAY ] gur AwgY krau ibnµqI jy gur BwvY 
ijau imlY iqvY imlweIAY ] Awpy myil ley 
suKdwqw Awip imilAw Gir Awey ] nwnk 
kwmix sdw suhwgix nw ipru mrY n jwey 
]4]2] gauVI mhlw 3 ] kwmix hir ris 
byDI jIau hir kY shij suBwey ] mnu mohin 
moih lIAw jIau duibDw shij smwey ] du-
ibDw shij smwey kwmix vru pwey gurmqI 
rMgu lwey ] iehu srIru kUiV kusiq Bi-
rAw gl qweI pwp kmwey ] gurmuiK Bgiq 
ijqu shj Duin aupjY ibnu BgqI mYlu n 
jwey ]  nwnk kwmix iprih ipAwrI ivchu 
Awpu gvwey ]1] kwmix ipru pwieAw jIau 
gur kY Bwie ipAwry ] rYix suiK suqI jIau 
AMqir auir Dwry ] AMqir auir Dwry imlIAY 
ipAwry Anidnu duKu invwry ] AMqir mhlu 
ipru rwvy kwmix gurmqI vIcwry ] AMimRqu 
nwmu pIAw idn rwqI duibDw mwir invwry 
] nwnk sic imlI sohwgix gur kY hyiq 
Apwry ]2] Awvhu dieAw kry jIau pRIqm 
Aiq ipAwry ] kwmix ibnau kry jIau sic 
sbid sIgwry ] sic sbid sIgwry haumY 
mwry gurmuiK kwrj svwry ] juig juig eyko 
scw soeI bUJY gur bIcwry ] mnmuiK kwim 
ivAwpI moih sMqwpI iksu AwgY jwie pukwry 
] nwnk mnmuiK Qwau n pwey ibnu gur Aiq 
ipAwry ]3]

Nos encontramos con el Señor si así es Su Voluntad; ¿cómo Lo podríamos encontrar si no es a través de Su Gracia? 
Sin el Guru, sin nuestro Bienamado, ¿quién va a disipar nuestra duda?

A través del Guru nuestra duda desaparece y la novia se encuentra con el Señor y está en Éxtasis. Sin el Servicio 
al Guru, todo es oscuro para nosotros; sin el Guru, uno no encuentra el Sendero. Oh, dice Nanak, La Novia enamorada 
e imbuida en el Equilibrio, habita en el Bani de la Palabra del Guru, y encuentra a su Señor, el Dios, a través del Amor 
a su Verdadero Guru.  			   (4‑1)

Gauri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Estoy completamente perdido sin mi Señor, oh mi madre, ¿cómo puedo vivir sin mi Maestro? Sin Él, no duermo 
ni por un momento, y el vestido nupcial no significa nada. El vestido de bodas me queda solamente si el Maestro me 
ama, y si con la Palabra del Guru estoy entonada con Él.

Sirviendo al Guru, el Maestro me hace Suya, y me toma en Su Dulce Abrazo. El Señor Verdadero goza de Su novia 
si ella Lo encuentra en la Palabra del Guru y cosecha en el mundo la Ganancia del Nombre. Oh, dice Nanak, La novia 
es la Bienamada del Señor si ella se concentra en las Virtudes del Señor.			   (1)

La novia goza del Amor del Señor; día y noche ella está imbuida en Su Amor y habita en la Palabra del Guru. Oh 
novia, quítate entonces de tu ego, habita en la Palabra del Guru, y encuéntrate con tu Señor, el Mismo Dios.

Solamente aquélla que está siempre imbuida en Su Amor a través del Verdadero y Querido Nombre, pertenece 
a Dios. Si nos encontramos con el Guru, recolectamos el Néctar del Señor y nos quitamos de la dualidad. Oh, dice 
Nanak, La novia encuentra a su Novio entonces, y todas sus penas son cosa del pasado.	 (2)

La mujer Alma abandona al Señor, y seducida por los atractivos de Maya y apegada a la falsedad, es engañada 
por las apariencias. Sin embargo, si ella se olvida de la dualidad y disfruta de la Palabra del Guru, no pierde su vida 
en un juego de azar. Habitando en la Palabra del Guru e inmergiéndose en la Verdad aquieta su ego en la mente. Se 
adorna con el Naam, el Nombre del Señor enaltecido en su corazón, y apoyándose sólo en el Nombre, se inmerge en 
el maravilloso Estado de Equilibrio. 			   (3)

Ven a tomarme, oh mi Bienamado; sin Ti, no valgo nada. El sueño no viene a mis ojos, y he perdido hasta el deseo 
de tomar agua o comida. No quiero comer, beber, ni hacer nada, y me lamento en añoranza por Él; sin el Señor, ¿cómo 
puedo estar en Paz?			    P. 245.

Le rezo al Guru, tómame en la Unión Contigo, así como sea Tu Placer.	
Y mira, el Señor extasiado, de Sí Mismo, me une Consigo; Él Mismo viene a habitar a mi casa.  Oh, dice Nanak, tal 

Novia pertenece siempre al Señor, sí, al Señor Inmortal, Quien ni se aparta de ella ni muere.	(4‑2)

Gauri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

La Novia del Señor está compenetrada en el Amor del Señor con toda naturalidad. El Gran Seductor la seduce y 
la dualidad en ella cede al Estado de Equilibrio. Cuando la dualidad desaparece en el Equilibrio, ella encuentra a su 
Señor, y a través de la Palabra del Guru, se funde en Su Amor. 

Este ser, repleto de valores que son falsos, comete errores en gran profusión. Pero la Alabanza del Señor, a través 
de la Cual uno escucha la Melodía del Equilibrio, limpia toda impureza. Oh, dice Nanak, La Novia es entonces la 
Bienamada del Señor, si ella logra trascender el ego en su interior.  			   (1)

La novia encuentra a su Señor, por su Amor al Guru. Enalteciendo al Señor en su corazón, ella duerme tranquila 
toda la noche, y sus aflicciones parten para siempre. Dentro de su propio castillo ella goza de su Esposo por habitar en 
la Palabra del Guru. Ella bebe del Néctar del Nombre noche y día, y así aquieta su sentido de dualidad.

Oh, dice Nanak, así la Novia del Señor encuentra a su Bienamado, por su Amor infinito al Guru. 		     (2)
Así reza la Novia, oh mi Señor, mi Amor, oh mi Bienamado, por favor ten Misericordia de mí. Se adorna con la 

Verdadera Palabra, no hace caso a su ego, y a través del Guru, entra en Plenitud. El Señor eternamente es Verdad; a 
través de la Palabra del Guru, uno concibe esto en su propia experiencia. El voluntarioso Manmukj es tentado por la 
lujuria, y se retuerce en el apego. Y ahora, ¿quién puede acudir para quejarse? Sin el Querido, Querido Guru, la novia 
Alma no encuentra Paz.			   (3)

ta mili-e jar mele yi-o jar bin kavan mila-e.
bin gur paritam apne yi-o ka-un bharam chuka-e.
gur bharam chuka-e i-o mili-e ma-e ta sa Dhan sukj 
pa-e.
gur seva bin ghor anDhar bin gur mag na pa-e.
kaman rang rati sehye mati gur ke sabad vichare.
Nanak kaman jar var pa-i-a gur ke bha-e pi-are. ||4||1||
ga-orji mehla 3.
pir bin kjari nimani yi-o bin pir ki-o yiva meri ma-i.
pir bin nid na ave yi-o kaparh tan na suha-i.
kapar tan suhave ya pir bhave gurmati chit la-i-e.
sada suhagan ya satgur seve gur ke ank sama-i-e.
gur sabde mela ta pir ravi laja nam sansare.
Nanak kaman nah pi-ari ya jar ke gun sare. ||1||
sa Dhan rang mane yi-o apne nal pi-are.
ajinis rang rati yi-o gur sabad vichare.
gur sabad vichare ja-ume mare in biDh milhu pi-are.
sa Dhan sohagan sada rang rati sache nam pi-are.
apune gur mil raji-e amrit gaji-e dubiDha mar nivare.
Nanak kaman jar var pa-i-a sagle dukj visare. ||2||
kaman piraju bhuli yi-o ma-i-a mohi pi-are.
yhuthi yhuth lagi yi-o kurh muthi kurji-are.
kurh nivare gurmat sare yu-e yanam na jare.
gur sabad seve sach samave vichaju ja-ume mare.
jar ka nam ride vasa-e esa kare sigaro.
Nanak kaman sahy samani yis sacha nam aDharo. ||3||
mil mere paritama yi-o tuDh bin kjari nimani.
me neni nid na ave yi-o bhave ann na pani.
pani ann na bhave mari-e jave bin pir ki-o sukj pa-i-e.
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gur age kara-o binanti ye gur bhave yi-o mile tive 
mila-i-e.
ape mel la-e sukj-data ap mili-a ghar a-e.
Nanak kaman sada suhagan na pir mare na ya-e. ||4||2||
ga-orji mehla 3.
kaman jar ras beDhi yi-o jar ke sahy subha-e.
man mohan mohi li-a yi-o dubiDha sahy sama-e.
dubiDha sahy sama-e kaman var pa-e gurmati rang la-e.
ih sarir kurh kusat bhari-a gal ta-i pap kama-e.
gurmukj bhagat yit sahy Dhun upye bin bhagti mel 
na ya-e.
Nanak kaman pireh pi-ari vichaju ap gava-e. ||1||
kaman pir pa-i-a yi-o gur ke bha-e pi-are.
ren sukj suti yi-o antar ur Dhare.
antar ur Dhare mili-e pi-are an-din dukj nivare.
antar majal pir rave kaman gurmati vichare.
amrit nam pi-a din rati dubiDha mar nivare.
Nanak sach mili sohagan gur ke het apare. ||2||
avhu da-i-a kare yi-o paritam at pi-are.
kaman bin-o kare yi-o sach sabad sigare.
sach sabad sigare ja-ume mare gurmukj kare savare.
yug yug eko sacha so-i buyhe gur bichare.
manmukj kam vi-api mohi santapi kis age ya-e pukare.
Nanak manmukj tha-o na pa-e bin gur at pi-are. ||3||
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muMD ieAwxI BolI inguxIAw jIau ipru Agm 
Apwrw ] Awpy myil imlIAY jIau Awpy 
bKsxhwrw ] Avgx bKsxhwrw kwmix 
kMqu ipAwrw Git Git rihAw smweI ] pRym 
pRIiq Bwie BgqI pweIAY siqguir bUJ buJ-
weI ] sdw Anµid rhY idn rwqI Anidnu rhY 
ilv lweI ] nwnk shjy hir vru pwieAw 
sw Dn nau iniD pweI ]4]3] gauVI mhlw 
3 ] mwieAw sru sblu vrqY jIau ikau kir 
duqru qirAw jwie ] rwm nwmu kir boi-
hQw jIau sbdu Kyvtu ivic pwie ] sbdu 
Kyvtu ivic pwey hir Awip  lGwey ien ibiD 
duqru qrIAY ] gurmuiK Bgiq prwpiq hovY 
jIviqAw ieau mrIAY ] iKn mih rwm nwim 
iklivK kwty Bey pivqu srIrw ] nwnk rwm 
nwim insqwrw kMcn Bey mnUrw ]1] 
  
iesqrI purK kwim ivAwpy jIau rwm nwm 
kI ibiD nhI jwxI ] mwq ipqw suq BweI 
Kry ipAwry jIau fUib muey ibnu pwxI ] fUib 
muey ibnu pwxI giq nhI jwxI haumY Dwqu 
sMswry ] jo AwieAw so sBu ko jwsI aubry gur 
vIcwry ] gurmuiK hovY rwm nwmu vKwxY Awip 
qrY kul qwry ] nwnk nwmu vsY Gt AMqir 
gurmiq imly ipAwry ]2] rwm nwm ibnu ko 
iQru nwhI jIau bwjI hY sMswrw ] idRVu Bgiq 
scI jIau rwm nwmu vwpwrw ] rwm nwmu vwp-
wrw Agm Apwrw gurmqI Dnu pweIAY ] syvw 
suriq Bgiq ieh swcI ivchu Awpu gvweIAY 
] hm miq hIx mUrK mugD AMDy siqguir 
mwrig pwey ] nwnk gurmuiK sbid suhwvy 
Anidnu hir gux gwey ]3] Awip krwey kry 
Awip jIau Awpy sbid svwry ] Awpy siqguru 
Awip sbdu jIau jugu jugu Bgq ipAwry ] 
jugu jugu Bgq ipAwry hir Awip svwry Awpy 
BgqI lwey ] Awpy dwnw Awpy bInw Awpy syv  
krwey ] Awpy guxdwqw Avgux kwty ihrdY 
nwmu vswey ] nwnk sd bilhwrI scy ivthu 
Awpy kry krwey ]4]4] gauVI mhlw 3 ] 
gur kI syvw kir iprw jIau hir nwmu iDAwey 
] mM\hu dUir n jwih iprw jIau Gir bYiTAw 
hir pwey ] Gir bYiTAw hir pwey sdw icqu 
lwey shjy siq suBwey ] gur kI syvw KrI 
suKwlI ijs no Awip krwey ] nwmo bIjy nwmo 
jMmY nwmo mMin vswey ] nwnk sic nwim vi-
fAweI pUrib iliKAw pwey ]1] hir kw nwmu 
mITw iprw jIau jw cwKih icqu lwey ] rsnw 
hir rsu cwKu muXy jIau An rs swd gvwey ] 
sdw hir rsu pwey jw hir Bwey  rsnw sbid 
suhwey ] nwmu iDAwey sdw suKu pwey nwim rhY 
ilv lwey ] nwmy aupjY nwmy ibnsY nwmy sic 
smwey ] nwnk nwmu gurmqI pweIAY Awpy 
ley lvwey ]2] eyh ivfwxI cwkrI iprw 
jIau Dn Coif prdyis isDwey ] dUjY iknY suKu 
n pwieE iprw jIau ibiKAw loiB luBwey ] 
ibiKAw loiB luBwey Brim Bulwey Ehu ikau 
kir suKu pwey ] cwkrI ivfwxI KrI duKwlI 
Awpu vyic Drmu 
  
gvwey ] mwieAw bMDn itkY nwhI iKnu iKnu 
duKu sMqwey ] nwnk mwieAw kw duKu qdy cUkY 
jw gur sbdI icqu lwey ]3] 

La novia es ignorante y no tiene mérito, pero el Señor Infinito e Insondable, de Sí Mismo, la perdona y la 
une Consigo. El Señor es el Bienamado de Su Novia; es enormemente Misericordioso y prevalece en todos los 
corazones. 

Él es obtenido por la Adoración amorosa; esta es la Verdad que el Guru me ha revelado. Uno está siempre en 
Éxtasis entonado con el Señor; imperceptiblemente amanece al Estado  y la novia obtiene todos los Nueve Tesoros 
del Nombre.			   (4‑3)

Gauri, Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El mar de Maya es tempestuoso; ¿cómo podría uno cruzarlo? Haz del Naam, el Nombre del Señor, tu barco y de 
la Palabra, el barquero; así tu Señor te llevará a través. A través del Guru uno logra la Alabanza del Señor, y se muere 
hacia sí mismo mientras todavía vive. En un instante todos los errores son lavados por el Naam, el Nombre del Señor, 
y el cuerpo se vuelve puro. Oh, dice Nanak, en el Nombre uno es liberado y el carbón negro es convertido en oro.  	
			   (1)

			   P. 246.
Hombres y mujeres son tentados por la lujuria y no conocen el Camino al Nombre del Señor.
Uno ama intensamente a la madre, al padre, a los hijos y también a los hermanos y así se ahoga en el mar sin 

agua, Maya. Uno muere ahogado porque picado por el ego, no ve el camino. Todos los que han nacido, morirán, y 
sólo aquéllos que habitan en la Palabra del Guru serán salvados. Si uno voltea hacia Dios y pronuncia el Nombre, se 
salva a sí mismo y a toda su familia.

Oh, dice Nanak, dentro de uno habita el Naam, el Nombre del Señor y a través de la Palabra el Guru, uno se 
encuentra con su Amor.			   (2)

Nada es eterno excepto el Naam, el Nombre del Señor, oh amigo, y el mundo es solamente un teatro puesto en 
el escenario. Dedícate entonces a la Verdadera Alabanza, y trata solamente con el Naam, el Nombre del Señor. El 
Comercio con el Señor es Infinito e Insondable; en ese Comercio, ganamos la Riqueza de la Palabra del Bani del 
Guru, fijamos la mente en el Servicio del Señor, lo cual es la Verdadera Alabanza, y el ego se disuelve con el estímulo 
interior. 

Somos tontos, ciegos e insensatos; el Guru nos ha mostrado el Sendero. Oh, dice Nanak, a través el Guru uno es 
beatificado en la Palabra y uno habita noche y día en la Alabanza del Señor.			   (3)

El Señor Mismo hace y hace que otros hagan; Él Mismo nos adorna con la Palabra.
Él Mismo es el Guru, Él Mismo la Palabra, Él Mismo el Amante de los Gurmukjs en todas las épocas. En todas 

las épocas Él ha amado a los Gurmukjs, Él Mismo adorna todo e inspira a todos en Su Alabanza. Él Mismo es Todo 
Sabio, el Vidente; Él Mismo nos ocupa en Su Servicio. 

Él, el Señor, nos bendice con mérito y perdona nuestras fallas, y Él trae Su Nombre a nuestros corazones. Nanak 
ofrece su ser en sacrificio al Uno Verdadero, el Hacedor y la Causa.  			   (4‑4)

Gauri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Oh mi mente querida, sirve al Guru y habita en el Naam, el Nombre del Señor; no tienes que huir de mí, porque 
en tu mismo hogar recibirás al Señor. En el propio hogar, uno recibe al Señor, y desde la verdadera dedicación uno se 
entona con el Señor, el Dios.

El Servicio del Guru da Paz, pero sólo aquél a quien Dios escoge, se inspira en ese Servicio.
Al haber sembrado las Semillas del Nombre, éstas germinan en el interior, y uno puede enaltecer al Nombre en 

su mente. Oh, dice Nanak, uno obtiene la Gloria a través del Verdadero Nombre y cumple el destino dado por Dios.	
			   (1)

El Naam, el Nombre del Señor es dulce, oh mi querida mente; saboréalo con todo tu ser. Saboréenlo, oh mis 
labios, y olvídense de los demás sabores. Cuando el Señor quiere, uno recibe la Esencia del Señor, y en su boca se 
da la Bella Palabra. Uno habita en el Nombre y está para siempre en Paz, en tono con el Nombre. En la Voluntad del 
Señor, uno nace, por Su Voluntad morirá, y por Su Voluntad se inmerge en la Verdad. Oh, dice Nanak, recibimos el 
Nombre a través del Bani de la Palabra del Guru, y el Señor Mismo nos entona con Él.  	 (2)

Oh querido, servir a otro es falso; uno deja la novia de su mente en casa, y va vagando a tierras lejanas. De esta 
forma, uno no obtiene Paz, oh querido, ¿por qué entonces añoras tomar el veneno de la dualidad? Añorando el veneno 
y seducido por la duda, ¿cómo encuentras la Paz?  El servicio a otro es doloroso; vendiéndose a otro uno pierde su 
Fe.			   P. 247.

Encadenada a Maya, la mente no es contenida en sí misma, y cada momento es oprimida por el dolor. Oh, dice 
Nanak, el dolor de Maya se quita solamente si uno está entonado con la Palabra del Guru.	(3)

munDh i-ani bjoli niguni-a yi-o pir agam apara.
ape mel mili-e yi-o ape bakjsanjara.
avgan bakjsanjara kaman kant pi-ara ghat ghat raji-
a sama-i.
parem parit bha-e bhagti pa-i-e satgur buyh buyha-i.
sada anand raje din rati an-din raje liv la-i.
Nanak sehye jar var pa-i-a sa Dhan na-o niDh pa-i. ||4||3||
ga-orji mehla 3.
ma-i-a sar sabal varte yi-o ki-o kar dutar tari-a ya-e.
ram nam kar bojitha yi-o sabad kjevat vich pa-e.
sabad kjevat vich pa-e jar ap lagha-e in biDh dutar tari-e.
gurmukj bhagat parapat jove yivti-a i-o mari-e.
kjin meh ram nam kilvikj kate bha-e pavit sarira.
Nanak ram nam nistara kanchan bha-e manura. ||1||
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istari purakj kam vi-ape yi-o ram nam ki biDh naji yani.
mat pita sut bha-i kjare pi-are yi-o dub mu-e bin pani.
dub mu-e bin pani gat naji yani ja-ume Dhat sansare.
yo a-i-a so sabh ko yasi ubre gur vichare.
gurmukj jove ram nam vakjane ap tare kul tare.
Nanak nam vase ghat antar gurmat mile pi-are. ||2||
ram nam bin ko thir naji yi-o bei he sansara.
darirh bhagat sachi yi-o ram nam vapara.
ram nam vapara agam apara gurmati Dhan pa-i-e.
seva surat bhagat ih sachi vichaju ap gava-i-e.
ham mat hin murakj mugaDh anDhe satgur marag pa-e.
Nanak gurmukj sabad suhave an-din jar gun ga-e. ||3||
ap kara-e kare ap yi-o ape sabad savare.
ape satgur ap sabad yi-o yug yug bhagat pi-are.
yug yug bhagat pi-are jar ap savare ape bhagti la-e.
ape dana ape bina ape sev kara-e.
ape gundata avgun kate hirde nam vasa-e.
Nanak sad balijari sache vitaju ape kare kara-e. ||4||4||
ga-orji mehla 3.
gur ki seva kar pira yi-o jar nam Dhi-a-e.
manyaju dur na yaji pira yi-o ghar bethi-a jar pa-e.
ghar bethi-a jar pa-e sada chit la-e sehye sat subha-e.
gur ki seva kjari sukjali yis no ap kara-e.
namo biye namo yamme namo man vasa-e.
Nanak sach nam vadi-a-i purab likji-a pa-e. ||1||
jar ka nam mitha pira yi-o ya chakjaji chit la-e.
rasna jar ras chakj muye yi-o an ras sad gava-e.
sada jar ras pa-e ya jar bha-e rasna sabad suha-e.
nam Dhi-a-e sada sukj pa-e nam raje liv la-e.
name upye name binse name sach sama-e.
Nanak nam gurmati pa-i-e ape la-e lava-e. ||2||
e vidani chakri pira yi-o Dhan chjod pardes siDha-e.
duye kine sukj na pa-i-o pira yi-o bikji-a lobh lubha-e.
bikji-a lobh lubha-e bharam bhula-e oh ki-o kar sukj 
pa-e.
chakri vidani kjari dukjali ap vech Dharam gava-e.
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ma-i-a banDhan tike naji kjin kjin dukj santa-e.
Nanak ma-i-a ka dukj tade chuke ya gur sabdi chit 
la-e. ||3||


